
MUZEUL IN AER LIBER DIN BOKSIJK 
(BELGIA) DUPA 30 DE ANI 

Mark Laenen 

Muzeul În aer liber din Bokrijk sărbătorea În anul 
1983, a 30-a aniversare. La şase octombrie 1953 
guvernul şi membrii comitetului permanent al par­
lamentului provincial Limburg au hotărît constru­
irea unui muzeu În aer liber pe domeniul Bokrijk, 
care este proprietatea provinciei din ·anul 1938. 
Prin această iniţiativă, şi Flandra se alătură acelei 
mişcări, care îşi iare începutul în Europa sfîrşitului 
de veac XIX, cunoscută ca „mişcare a muzeelor 
În aer liber". 

Planuri pentru construeţia unui muzeu În aer 
liber au ex:istat În Flandra, deja cu mulţi ani în 
urmă. În anul 1913, H. Logeman, profesor la Uni­
versitatea din Gent, a elaborat Împreună cu Ar­
mand Heins planul pentru construqia unui muzeu 
în aer liber În parcul oraşului Gene. Expoziţia 
Mondială Universală din 1909 constituise imbol­
dul pentru planurile lui Logeman. Aceste planuri 
aveau ca scop fondarea unui muzeu al culturii 
populare flamande, pentru generaţiile viitoare, as­
pectele fundamentale ale vieţii populare din Flian­
dra. Intenţiile bune ale lui Logeman au trebuit 
să cede/.c, însă, În favoarea complexului din gips 
~i lemn „Belgia veche", destinat În principal odih-
11ei ~i recreaţiei. 

Ideea făuririi unui muzeu În aer liber a fost re­
luată În anul 1934 de către A. Marinus, care in­
ten\Îona s:î realizeze un muzeu „belgian" în aer 
liber În valea Hertoginne. Dar nici aceste planuri 
ale căror schi\e fuseseră publicate, n-au devenit 
realitate. Şi În alte parţi ale Flandrei au exis:at 
preocupări În vederea înfiinţării unor muzee în 
aer liber; printre altele muzeul „Het Sterckshof" 
din Deurne intenţiona să deschidă o seqie în 
aer liber, iar În perioada în care provincia Lim­
burg îşi manifesta deja interesul pentru un muzeu 
de acest gen, la Bokrijk, la Gaasbeeck şi Huizingen 
exista pree>cupări asemănătoare. 

Comitetul permanent al parlamentului provin­
cial Limburg Începu să-şi manifeste serios inte­
resul pentru proiectul unui muzeu în aer liber pe 
domeniul Bokrijk, În urma unei vizite la muzeul 
din J\ rnheim, la care, alături de cercul de arheolo­
gie din Hasselt, au participat şi guvernatorul pro­
vinciei Lodewijk Roppe, deputatul Jan Gruyters, 
pictorul K. Wellens. · 

Ideea iniţială de a reconstrui cîteva nuclee să­
teşti şi orăşeneşti la Bokrijk a aparţinut lui J. 

DAS FREILICHTMUSEUM IN BOKRIJK 
NACH 30 JAHREN 

Mark Laenen 

1983 Jahr feierte clas Freilichtmuseum in Bo­
krijk sein dreiBigjăhriges Jubilaum. Am 6. Ok­
tober 1953 beschlossen cler Gouverneur und 
die Mitglieder des standigen Ausschusses des Lim­
burger Provinzparlaments, auf cler historischen 
Domane Bokrijk, die seit 1938 Eigentum cler Pro­
vinz war, ein Freilichtmuseum zu bauen. Mit die­
ser lnitiative beteiligte Flandern sich an cler Bewe­
gung cler Freilichtsmuseen, die sich seit dem Ende 
des 19. Jahrhunderts in Europa entwickelte. 

Bereits f riiher hatte es in Flandern Plane fiir den 
Aufbau eines Freilichtsmuseums gegeben. VeranlaBt 
durch die Weltausstellung im Jahre 1909, machte 
H. Logeman, Professor an cler Universităt Gent, 
zusammen mit Armand Heins 1913 Plane fiir ein 
Freilichtmuseum im Stadtpark von Gent. Loge­
mans Plane hatten clas Ziel, ein Museum cler flă­
mischen Volkskultur zu errichten, in dem die grund­
legenden Aspekte des flămischen Volkslebens fi.ir 
spatere Generationen bewahrt werden sollten, um 
sie auch fi.ir die Zukunft lebendig zu erhalten. Die 
guten A~sichten Logemans muBten jedoch einem 
„Alt-Belgien" in Gips und Holz weichen, clas 
hauptsachlich cler Erholung dienen sollte. Im Jahre 
1934 wurde cler Gedanke, ein Freilichtmuseum zu 
bauen, erneut von A. Marinus iibernommen, cler im 
Hertoginnetal ein „belgisches" Freilichtmuseum 
errichten wollte. Auch diese Plane, deren Skizzen 
veroffentlicht wurden, gelangten nicht zur Durch­
fi.ihrung. Noch an weiteren Orten in Flandern ent­
wickelte man Plane fiir ein Freilichtmuseum. Man 
dachte unter anderem daran, clas Provinzmuseum 
„Het Sterckshof" in Deurne um eine Freilichtmu­
seums-Abteilung zu erweitern, und zu cler Zeit, als 
die Provinz Limburg bereits ihr lnteresse an cler 
Errichtung eines Freilichtmuseums in Bokrijk zeigte, 
dachte man noch an ein Freilichtmuseum În Gaas­
beek oder În Huizingen. 

N achdem cler Hasselter Kreis for Altertums­
kunde gemeinsam mit dem Gouverneur cler Pro­
vinz, Lodewijk Roppe, dem Abgeordneten Jan 
Gruyters und dem Kunstmaler }(.. Wellens clas 
Freilichtmuseum în Arnheim besucht hatte, begann 
der stăndige AusschuB des Parlaments cler Provinz 

· Limburg sich fiir ein solches Projekt auf cler Pro­
\·inzdomăne Bokrijk zu interessieren. 

Bereits 1943 hatte J. Lijna, Konservator des 
. staatlichen Archivs in Hasselt, în einer Broschiire 
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Fig. 1. Planul muzeului din Bokrijk ln anul 1978 
1. Poarta gospodăriei din Heers 
2. Vama de la Gelinden 
3. Bisericuţa de la Klein Gelmen 
4. Piatra de hotar de la Zepperen 
5. Crucifix din piatră din Diepcnbeek 
li. Troiţa din Velm 
7. Piatră de hotar din Beverst 
8. Bisericuţa din Metsteren 
9. Ferma destinată creşterii po~umbeilor din Hoe-

selt 
10. Casă din Kortessem realizată în tehnica paiantei 
11. Brutăria din Zolder 
12. Paenhuis din Diepenbeek 
13. Micuţa biserică din piatră de la Brustem 
14. Troiţa din Veulen 
15. Moară de vint din Schulen 
16. Monument din Booischot 
17. Colibă ~Kelderhut" 
18. Bisericuţa din Lummen 
19. Mica gospodărie din Kwalaak 
20. Brutăria din Eksel 
2l. Troiţa din Hasselt 
22. Poarta cu grilaj din Kerkon 
23. Moara de Vint din Mol-Millegem 
24. Gospodăria din Helchteren 
25. Crescătoria de porci din Olmen 
26. Cuptorul din Zonhoven 
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Abb. 1. General plan des Freilichtmuseums 1978 Jahre 
1. Tor des Gehoftes aus Heers 
2. Zollhaus =:u.s Gelinden 
3. Kleine Kapelle aus Klein Gelmen 
4. Grenzstein aus Zepperen 
5. Wegkreuz aus Diepenbeek 
6. Bildstock aus Velm 
7. Grenzstein aus Beverst 
8. Kapelle aus Metsteren 
!J. Fachwerkbau aus Kl. Hoeselt 

10. Fachwerkhaus aus Kortessem 
11. Backhaus aus Zolder 
12. Haus aus Diepenbeek 
•:~. Steinkapelle aus Brustera 
14. Wegkreuz aus Veulen 
15. Windmilhlen aus Schulen 
lG. Anwesen aus Booischot 
17. Kelderhut 
18. Kapelle aus Lummen 
19. Gehoft aus Kwalaak 
20. Backhaus aus Eksel 
21. Wegkreuz aus HasseJt 
22. Gittertor aus Kerkon 
23. Windmilhlen aus Mol-Millegem 
24. Gehoft aus Helchteren 
25. Schweinezuchtfarm aus Olmen 
2G. Backofen aus Zonhoven 
27. Seilerwerkstatt aus St.-Pieters-Lille 
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27. Atelier de funar din St.-Pieters-Lille 
28. Teasc pentru ulei din Ellikom 
29. Stîna Beltebos din Neerpelt 
30. Piaţa satului-muzeu Kempen 
31. Gospodăria Kilbers din Meeuwcn 
.32. Şura din Olen 
.33. Şopron pentru depozitarea turbei din Kalmthout-

Nieuwmoer 
:34. Gospodăria abaţiei din Oevel 
.35. Cuptor din Oostmalle-Blommerschot 
.36. Căsuţa Coeckelberghs din Heist-op-Berg 
37. Crescătoria de porci din Booischot 
38. Cuptor din Westmeerbeek 
.39. Cuptor din Heis-Goor 
40. Şura din Mol-Zelm 
41. Şura din Lommel-Kattenbos 
.J.2. Gospodăria Wellens din Lummen 
43. Sura din Mol-Sluis 
44. Casă ţărănească din Vorseelar 
45. Banca juraţilor 
46. Stîlpul infamiei 
47. Mori de apă din Lummen-Rekhoven 
48. Casă de refugiu din Oostvleteren 
49. Casă de locuit din Oostvleteren 
50. Şura din Vinkem 
51. Moară cu cai din Leisele 
.52. Şopron pentru căruţe din Beveren 
5:3. Sura din Proven 
54. Gospodăria din Proven 
55. Şură de tip „mikke" din Lo 
5u. Troiţă din Kaulille 
57. Bisericuţa din Westmeerbeek 
50. Casa „Zelseschrans" din Herenthout 
5!l. Biserica din Erpekom 
rn. Piatră de hotar 
Iii. Hanul „Sf. Gummarus" din Lier 
ti2. Cas'I ţărănească din Lokeren 
1;:1. :;ură din Ooderen-Antwerpen 
ti·I. ('asa „Postje" din Loppen 
li~>. :jura din Zuienkerke 
lili. Hanul din St.-Rijkers-Veurne 
li7. Coteţe de porci din Schakkebroek 
till. FiPrilrie din Neeroeteren 
li!I. Spălătoria din Metsteren 
·111. Gospodăria din St.-Martens-Voeren 
71. Crl'scătoria de porci din Heist-op-den-Berg 
'/:!. C'asa tPuţilor din Eksel 
·1:1 . • loagi'ir 
i ·I. < '11si! di 11 llllll'ek 
'/:1. < '11pd11 di11 Brustem 
/li „< 011'•:1 1i1altl\" c·u etaj din Tesscnderlo 
'//. < :11~.p1ulr1ri11 din SteenokkerzePl 
'/li. :;11prrn1t1l di11 lkrgey 
'f!I. C'11s11 de· l1wuil ~i ~ură din Wortel 
1111. C'as:1 ele• 111l't1il liurglwz~i din ltegem 
III. Cuplorul di11 Waasmunskr 
112. Şunl din J ,ok<'n'n 
11:1. Troiţă din Mo!Pnbecrsel 
114. Gospodi'iriP cu ocol pătrat din Bevcrst 
115. Moad cu rai din Lampernisse 
!Iii. Bisericuţa din Meerbeke 
1!7. Colibă din Boverlo 
NI. Domeniul parohial din Schriek 
l!!J. Bisericuţa din Kortessem 
!10. Bisericuţa din Kortemark 
!li. Bisericuţa din Mazenzele 
D2. Hambarul din Diepenbeek 
!J3. Casa porumbeilor din St.-Truiden 
!J4. Turnul porumbeilor din Ingelmunster 
!J5. Moara de vînt din Leisele 
!J6. Cuptorul din St.-Truiden 
!J7. Grajd din Kozen 
Dll. Căsuţă de zilieri din Kortc•ssem 
99. Grădină 
100. Şcoala sătească din Hoeselt 
101. Şopron pentru căruţe din Ai:rlooie 
102. Stînă din Kessel-Lo 
103. Casă de locuit din Hoogstade 
104. Cuptorul din Loppem 
105. Casă de locuit din Abelc 
106. Cuptorul din Watou 
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28. Olmiihle aus Ellikom 
29. Sennhiitte aus Neerpelt 
30. Dorfplatz 
31. Kilbershof aus Meeuwen 
32. Scheune aus Olen 
33. Torfhaus aus Kalmthout-Nieuwmoer 
34. Bauernhof der Abtei aus Oevel 
35. Backhaus aus Oostmalle-Blommerschot 
36. Coeckelbergshof aus Heist-op-de-Berg 
37. Schweinezuchtfarm aus Booischot 
38. Backhaus aus Westmeerbeek 
39. Backhaus aus Heis-Goor 
40. Scheune aus Mol-Zelm 
41. Scheune aus Lommel-Kattenbos 
42. Wellenshof aus Lummen 
43. Scheune aus Mol-Sluis 
44. Bauernhaus aus Vorseelar 
45. Schoffenbank 
46. Schandpfal 
47. Wassermiihlen aus Lummen-Rekhoven 
48. Unterstand 
49. Haus aus Oostvleteren 
50. Scheune aus Vinkem 
51. Rossmiihle aus Leisele 
52. Wagenschuppen aus Bevcren-a.d. IJzer 
53. Schcune aus Proven 
54. Hummelhaus aus Proven 
55. „Mikke" aus Lo 
56. Wegkreuz aus Kaulille 
57. Kapelle aus Westmeerbeek 
58. Anwesen „Zelseschrans" aus Herenthout 
59. Kirche aus Erpekom 
60. Grenzstein 
61. Herberge „St.-Gummarus" aus Lier 
62. Bauernhaus aus Lokeren 
63. Scheune aus Oordcren-Antwerpen 
64. Postje aus Loppen 
65. Schcune aus Zuienkerkc 
66. Wirtshaus aus St.-Rijkers-Veurne 
67. Schweinestall aus Schakkebroek 
68. Schmiede aus Neeroeteren 
69. \Vaschhaus Metsteren 
70. Anwesen aus St.-Martens-Voeren 
71. Schwcinezuchtfarm aus Hcist-op-den-Berg 
72. Teutenhaus aus r~ksel 
73. Săgemuhle 
74. Haus aus Ulbeek 
75. Kapelle aus Brustem 
76. Jiochhaus aus Tessenderlo 
77. Wohnhaus aus Steenokkerzeel 
78 Schuppen aus Bergeyk 
79. Wohnhaus und Scheune aus Wortel 
llO. „Herrenhaus" •ms Itegem 
lll. Backhaus aus Waasmunster 
02. Scheune aus Lokeren 
83. Wegkreuz aus Molcnbeersel 
84. Klcines Anwesen aus Bcverst 
85. Hossmiihle aus Lanrnernisse 
!16. Kapelle aus Mccrbeke 
!17. Klcines Haus aus Bevedo 
88. Schrickhaus 
89. Kape>lle aus Kortessem 
90. Feldkapelle aus Kortemark 
91. Bisericuţa din Mazenzele 
92. Speicher aus Diepenbeek 
93. Taubenhaus aus St.-Truiden 
94. Taubenturm aus lngclmunster 
95. Windmuhlen aus Leisele 
96. Backhaus aus St.-Truiden 
97. Stălle aus Kozl'n 
98. TagelOhnershaus aus Kortessem 
99. Garteil 
100. Dorfschulc aus lioeselt 
101. Wagenschuppen aus Ardooie 
102. Sennhiitte aus Kessel-Lo 
103. Wohnhaus aus Hoogstade 
104. Backhaus aus Loppem 
105. Wohnhaus ;:ms Abele 
106. Backhaus aus Watou 
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Fig. 2. Satul-muzeu al ţinutului Kempen 

Lijna, conservatorul arhivelor de stat din Hasselt. 
Într-o broşură din anul 1943, el spunea că un 
asemenea cadru splendid ar putea folosi manifes­
tărilor populare de cîntec şi dans. Ideile lui J. 
Lijna au devenit realitate În 1952 şi 1953, cînd 
K. Wellens şi Jozef Weyns, primul conservator al 
muzeului, au adus Întîile gospodării ţărăneşti la 
Bokrijk şi au Început construcţia muzeului. 

Gospodăria „Engelenwinning" din Lummen, ri­
dicată în 1977, a fost donată muzeului de către 

K. Wellens şi reconstruită la Bokrijk În anul 1952. 
Casa este un exemplu tipic pentru construcţiile 
ţărăneşti de formă longitudinală din ţinutul Kem­
pen al Limburgului. Încăperile de locuit se află 
sub acelaşi acoperiş cu grajdul de vite şi şura. 
Camera de locuit, denumită pe scurt „cameră", se 
află în partea răsăriteană a construcţiei. Înspre 
vest, se înşiră apoi „casa", Încăperile În care se 
desfăşoară viaţa şi muncile zilnice, grajdul şi şura. 

Semnificativ este faptul, că nu importanţa isto­
rică concretă a construcţiei l-a determinat pe Wel­
lens s-o aducă la Bokrijk, ci aspectele pitoreşti şi 
atmosfera romantică ce-o degajează Întreaga con­
strucţie. Astfel, caracteristicilor pur istorice cum ar 
fi: structura uşilor şi a ferestrelor, Învelitoarea, 
tipul de construcţie, „moara de unt" anexată, nu 
li s-au acordat o prea mare importanţa, în schimb, 
pentru Wellens silueta, forma exterioară şi atmos­
fera pe care o evocă „Engelenwinning" au fost 
hotărîtoare În alegere. 

Astăzi, luînd în considerare normele ce stau la 
baza unui muzeu în aer liber, am fi tentaţi să 
respingem concepţia lui Wellens; nu trebuie sa 
trecem cu vederea, însă, faptul că el a intuit unul 
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Abb. 2. Das Kempenlănder Museumsdorf 

vorgeschlagen in Bokrijk einige Dorf- und Stadt­
kerne wieder aufzubauen. Io diesem Rahmen, so 
schrieb er, konnte man in einer herrlichen natiir­
lichen Umgebung Volks-, Gesangs- und Tanzfeste 
veranstalten. Die Ideen J. Lijnas wurden verwirk­
licht, als 1952 K. Wellens und 1953 Jozef Weyns, 
cler erste Konservator des Freilichtmuseums, die 
ersten Bauernhăuser nach Bokrijk brachten und mit 
dem Bau des Museums begannen. 

Der Hof „Engelenwinning" aus Lummen, cler 
1777 gebaut worden war, wurcle dem Freilicht­
museum von K. Wellens geschenkt und don 1952 
wiecler aufgebaut. Er war ein typisches Beispiel fi.ir 
die langgestreckten Bauernhăuser im Limburger 
Kempenland. Die Wohn- und Wirtschaftsrăume 
befinden sich unter einem Dach. Das Wohnzimmer, 
kurz clas „Zimmer" genannt, befand sich an cler 
Ostseite des Gebăudes. Nach Westen folgten hier­
auf clas „Haus", die Răume, in denen man tăglich 
lebte und arbeitete, cler Kuhstall und die Scheune. 
Bezeichnenderweise war die konkrete geschichtliche 
Bedeutung dieses Gebăudes nicht cler wichtigste 
Grund, cler Wellens <lazu veranla13te, die „Engel­
enwinning" nach Bokrijk zu bringen. Die roman­
tische Atmosphăre, die diesen Bauernhof umgibt 
uncl vor aliem die malerischen Aspekte des Gebău­
des brachten W ellens <lazu, es im Museum wieder­
aufzubauen. Die rein historischen Aspekte, wie 
z.B. die Dachbedeckung, die Struktur cler Tiiren 
und Fenster, die Bauweise und die angebaute 
Buttermiihle erhielten weniger Aufmerksamke.it. 
Fi.ir Wellens standen die Silhouette, die ăul3ere 
Form und die Atmosphăre des Gebăudes im Mittel­
punkt. 

Obwohl man aufgrund cler Normen, die heute 
beim Bau eines Freilichtmuseums zugrunde gelegt 
werclen, geneigt sein konnte, diese Auffassung ab­
zu!ehnen, darf man <labei cloch nicht iibersehen, 
dal3 K. Wellens einen cler grundlegensten Aspekte 
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din aspectele fundamentale ale problematicii mu­
zeelor în aer liber: acela de a reconstitui atmos­
fera specifică vechilor sate şi gospodării ţărăneşti 
la reconstrucţia acestor monumente Într-un muzeu. 
O casă ţărănească, alcătuită din lemn, pai:!, lut, 
poate fi uşor reconstruită, construcţia cuprinzînd 
În primul rînd componente materiale. Amenajarea 
interiorului cu mobilier, cu obiecte de uz gospo­
dăreoc şi uneltele presupune, deasemenea, elemente 
concrete. Atmosfera pe care o emană aceste gos­
podării ţărăneşti este ceva imaterial. O putem per­
cepe, dar nu o putem realiza prin alcătuirea şi În­
sumarea matematică a unor componente distincte. 
In acest sens, aducerea la Bokrijk a gospodăriei 
„Engelenwinning" poate fi apreciată pozitiv, 
construcţia degajînd atmosfera mediului şi a e­
pocii. Concepţia lui Wellens trebuie Înţeleasă ~i 
prin prisma timpului şi a personalităţii sale. El a 
văzut totul cu ochii artistului pe care îl atrăgea 
pitorescul clădirilor de la ţară şi romantismul vie­
ţii patriarhale. 

Spiritul de epocă, romantic. care s-a materializat 
sore sfîrşitul secolului al XVIII-iea la Versailles În 
„Le petit Hameau" al reginei Marie-Antoinette şi 
În reconstruirea la Chantilly a unor case ţărăneşti 
a determinat elabDrarea unor planuri pentru con­
struirea de muzee În aer liber. 

In urma unei vizite făcute În anul 1799 la Ex­
poziţia de porturi daneze de la castelul Fredens­
borg din Danemarca, V. von Bonstetten scria că 
ar fi bine să se aducă de la Fără şi din alte ţi­
nuturi vechi, case şi colibe lapone, să fie recon­
struite Într-un parc de tip englezesc, ca pe baza 
comparaţiilor dintre ele să „se tragă învăţămintele 
necesare" cu privire la viaţa poporului. Cu toate 
acestea, abia către sfîrşitul secolului al XIX-iea 
s-au constituit primele muzee În are liber. Apari­
ţia lor În procesul de evoluţie al muzeului este 
rc1.ultatul a trei etape consecutive în definirea 
conceptului de etnolgic, conceptul Însuşi de „mu­
zeu tehnic În aer liber" neputînd fi separat de in­
teresul pentru cultura materială a poporului, care 
s-a manifestat începînd cu a doua jumătate a 
secolului al XIX-iea. Etnologia este o ştiinţă ce-şi 
găseşte originile în romantism. Romanticii erau 
În căutarea unei „spiritualităţi unice" proprii fie­
cărui popor, un fel de suflet popular dinamic, 
despre care se credea că ~e lezează în contact cu 
cultura şi piere. Ei erau convinşi, că acest specific 
popular îşi trage rădăcinile din Începuturile isto­
riei naţionale ale unui popor şi că se păstrează În 
starea sa cea mai nealterată În felul de viaţă al 
ţăranului, cea mai conservatoare clasă rncială. Aşa 

se explică şi caracterul preponderent istoric şi a­
grar al cercetărilor iniţiale, În domeniul etnolo­
g1e1 .. 

Începuturile etnologiei În Flandra sînt legate 
de cercul de lingvişti care s-au strîns la Gent, În 
jurul lui Jan-Frans Willems şi la Lowen, În ju­
rul canonicului Jan David, Încercînd, cu metoda 
elaborată de fraţii Grimm, în Germania, să con­
semneze specificul şi identitatea poporului fla-
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in cler Problematik cler Freilichtmuseen begriffen 
hatte: die schwierigste Aufgabe eines solchen Mu­
seums liegt nămlich darin, die Atmosphăre wieder­
zugehen, die die alten Bauernhăfe und die alten 
Dărfer umgab und die beim Wiederaufbau eines 
Dorfes eine entscheidende Rolle spielt. Ein Bauern­
haus, clas aus Holz, Stroh und Lehm besteht, lăfit 
sich leicht wieder aufbauen. Das Gebăude besteht 
ja in erster Linie aus materiellen Dingen. Auch bei 
cler Einrichtung des Hauses mit Gegenstănden, 
Hausrat und Werkzeugen aus dem Arbeitsleben 
werden greifbar:! Elemente verwendet. Die Atmos­
phăre jedoch, welche diese Bauernhăuser ausstrah­
len, ist etwas Immaterielles. Man kann die Atmos­
phăre zwar spi.iren, man kann sie aber nicht durch 
eine mathematische Aufzăhlung einzelner Zutaten 
schaffen. In diesem Sin ne ist es beim „ W ellenshof" 
voll gelungen, die Atmosph1re deutlich werden 
zu las~en. Man muf3 Wellens' Auffassung auch aus 
seiner Zeit und aus einer Person heraus be~reifen. 
Er war in erster Linie ein Kunstmaler, den die 
malerischen Aspekte von Gebăuden auf dem Lande 
und die Romantik des Landlebens reizten. 

Die Romantik, deren Merkmale sich bereits am 
Ende des 18. Jahrhunderts in „Le petit Hameau" 
cler Konigin Marie-Antoinette in Versailles und im 
Wiederaufbau von Bauernhămern in Chantilly fest­
stellen lie()en, hatte damals bereits Plane fiir die 
Errichtung von Freilichtmuseen moglich gemacht. 

1799 schrieb V. von Bonstetten nach dem Besuch 
einer Austellung dănischer Trachten im SchloG 
Fredensborg in Dănemark, es wăre gut, in einem 
englischen Park (man denke an die Romantik!) 
eine Anzahl lapplăndischer Hiitten und Hăuser 
von den Făroern und aus anderen Gegenden wieder­
aufzubauen, um aus dem Vergleich zwischen diesen 
Hiusern „die notigen Lehren" hinsichtlich des 
Volkslebens ziehen zu konnen. 

Doch dauerte es bis zum Ende des 19. Jahr­
hunderts, ehe die ersten Freilichtmuseen entstanden 
Diese Erscheinung im Museumsleben wird durch 
drei Entwicklungsstufen in cler Auffassung des 
Begriffes Volkskunde vorbereitet: man kann die 
Freilichtmuseen schwerlich von dem Interesse an 
cler materiellen Volkskultur trennen, clas man in 
cler zweiten Hălfte des 19. Jahrhunderts entwickelt 
hatte. Volkskunde war eine Wissenschaft, die aus 
cler Romantik heraus entstanden war. Man war 
auf cler Suche nach dem „Eigenwert" cler Volker, 
einer Art dynamischer Volksseele, von cler man 
glaubte, sie werde von cler „Kultur" angegriffen 
und schwinde dahin. Man war davon iiberzeugt, 
daG die~e Eigenart in cler nationalen Vergangen­
heit eines Volkes wurzele und daG sie sich am 
besten im Bauernstand, der konservativsten Gruppe 
cler Bevolkerung, erhalten habe. 

Das erklărt gleichzeitig, warum die Volkskunde 
anfangs in starkem Ma()e historisch und agrarisch 
ausgerichtet war. In Flandern wurde die Volks­
kunde zum ersten Mal angewandt, als eine Gruppe 
von Sprachforschern, die sich in Gent um Jan 
Frans Willems und in Lowen um den Kanonikus 
Jan David scharten, mit cler Methode, welche die 
Gebruder Grimm in Deutschland entwickelt hatten, 
versuchte, die Identitat des flămischen Volkes auf-
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mand. Etnologia era subordonată, la acea dată, 
unui ideal politic şi cultural: în urma indepen­
denţei din anul 1830, viaţa social-culturală a Bel­
giei a căpătat o orientare franţuzească. iar prin 
sublinierea şi studierea caracterului specific popu­
lar flamand, etnologii 2u contribuit la o reev:i­
luare şi reintegrare a culturii flamande, pe scurt, 
au stimulat o Renaştere flamandă. Pol de Mont 
dă expresie nimerită acestei idei În primul număr 
al revistei „ Volkskunde": „Este momentul cînd nu 
mai trebuie pregetat În a valorifica cît mai com­
plet posibil, ceea ce avem mai minunat şi mai 
desăvîrşit, comoara folclorică din nordul şi su­
dul Ţărilor de Jos, În scopul de a ne păstra carac­
terul naţional, acum, cînd specificul nostru fla­
mand este periclitat de lacheii unui amestec cul­
tural cum nu poate fi mai perfid şi mai Înver­
şunat". Poveştile populare, proverbele, obiceiurile 
şi datinile au fost adunate pentru a fi interpre­
tate sub aspectul specificului lor flamand, speci­
fic care trebuia evidenţiat şi a cărui continuitate 
trebuia asigurată. 

La început, obiectul studiului etnologic era re­
strîns la legende, proverbe, datini. Abia mai tîr­
ziu etnologii au Început să strîngă şi să studieze 
şi obiecte uzuale ţărăneşti. La baza acestei febrili­
tăţi de coleq ionare generală a stat Înţelegerea fap­
tului că prin industrializare o serie de obiecte, care 
ocupau în cultura ţărănească un loc central, sînt 
sortite pieirii. Numeroşi etnologi şi-au dat seama 
de acest lucru şi au Început să le strîngă. La acea 
vreme nu erau, însă, considerate ca mărturii ale 
culturii materiale ţărăneşti, ci mai mult ca nişte 
curiozităţi, apreciate pentru funcţionalitatea lor. 

Nu pDţÎ sa-ţi faci o imagine corectă asupra mu­
zeelor în aer liber din ziua de azi, fără să cunoşti 
experimentările care s-au făcut În muzee pe par­
cursul Întregului secol XIX, În modul de prezen­
tare a exponatelor. Pînă la această dată, obiectele 
erau prezentate Într-o alăturare ordonată În vi­
trină, pe panouri ori rafturi. Exponatele erau gru­
pate după felul lor, după forma, după legăturile 
culturale dintre ele, practicîndu-se, de cele mai 
multe ori o Îngrădire cronologică sau regională. 
Aşa de pildă, puteau fi ordonate şi expuse numai 
obiecte de ceramică sau de cositor, de cupru ori 
de fier, cu scopul de a ilustra vreo evoluţie În 
forme sau nişte deosebiri regionale, sau puteau fi 
expuse prin alăturare, mai multe obiecte de uz cas­
nic, mai multe unelte agrare. Apartenenţa tematică 
comună, care a constituit criteriul de organizare 
evident al tipului de expoziţie despre care s-a vor­
bit anterior, a putut fi apoi aplicată Într-un con­
text mai larg. La un moment dat a apărut între­
barea: care obiecte provin din care Încăpere, din 
care casă, din care complex arhitectural? De ce 
n-am prezenta atunci asemenea obiecte care pro­
vin dintr-un anumit spaţiu cultural-istoric şi poartă 
pecetea acestuia, În încăperile şi spaţiul Înconju-
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zuzeigen. Die Volkskunde cliente damals einem 
flămischen politischen und kulturellen Ideal: da das 
gesellschaftliche Leben Belgiens seit cler Unab­
hăngigkeit im Jahre 1830 stark franzosisch geprăgt 
war, konnte die Bewulhmachung des eigenen flă­
mischen Volkscharakters die Wiederaufwertung und 
Reintegration cler flămischen Kultur, kurz eine 
flămische Renaissance fordern. Pol de Mont for­
mulierte diesen Gedanken treffend in cler ersten 
Nummer der Zeitschrift „Volkskunde": „Es ist 
allerhochste Zeit, da() wir clas Herrlichste und 
Vollkommenste, das cler folkloristische Schatz der 
nordlichen und siidlichen Niederlande enthălt, so 
umfassend wie moglich nutzen, um unseren N atio­
nalcharakter zu bewahren, da unsere eigene flă­
mische Volksart von den Handlangern cler verab­
scheuungswi.irdigsten aller Kulturvermischungen 
argligster und hartnăckiger denn je bedrăngt 
wird!" Man begann, die Volkserzăhlungen, Sprich­
worter und Gebrăuche ZU sammeln und sie im In­
teresse des spezifisch flămischen Charakters, den 
es zu bewahren und weiterzufiihren galt, zu in­
terpretieren. Anfangs beschrănkte man sich in cler 
Volkskunde auf das Studium cler Volkserzăhlung, 
cler Legenden, cler Sagen und der Brăuche. Spăter 
wurden auch Gegenstănde aus dem tăglichen Le­
ben gesammelt und studiert. 

Diese Sammelleidenschaft wurde nur moglich 
durch die Erkenntnis, daG eine Reihe von Gegen­
stănden, die in cler băuerlichen Kultur einen zen­
tralen Platz einnahmen, durch die Industriali­
sierung des Arbeitslebens zum Verschwinden ver­
urteilt waren. Eine Reihe von Volkskundlern hatten 
clas rechtzeitig eingesehen und begannen, die Ge­
genstănde zu sammeln. Sie wurden damals noch 
nicht so sehr als materielle Zeugen der lăndlichen 
Volkskultur betrachtet, sondern eher als Kuriosa, 
die man vor allem wegen ihrer Funktionalităt 
schătzte. 

Man kann sich die Freilichtmuseen jedoch kaum 
vorstellen, ohne an die Experimente În der Dar­
stellungsform der Gegenstănde zu denken, die man 
im Laufe des 19. Jahrhunderts in den Museen 
durchfi.ihrte. Bis dahin wurden die Gegenstănde 
ordentlich nebeneinander în Schaukăsten oder auf 
T af eln und Regalen gezeigt. Die Gegenstănde wur­
de:-i nach ihrer Art, nach ihrer Form oder nach 
ihrem kulturellen Zusammenhang angeordnet, wo­
bei meist eine regionale oder chronologische Be­
grenzung vorgenommen wurde. So konnte man bei­
spielsweise die Topferei den Zinn, clas Kupfer, 
clas Eisen zusammenstellen und zeigen, wie sich 
die Form entwickelt hatte oder welche regionalen 
Unterschiede es gab, oder man konnte al!es, was 
mit der Kiiche, dem Herd oder der Landwirt­
schaf t zusammenhăngt, nebeneinander aufhăngen. 
Die kulturelle Zusammengehorigkeit der Gegen­
stănde, die bei der letzteren Darstellungsweise ein­
deutiges Kriterium for die Zusammenstellung von 
Gegenstănden ist, lăGt sich în einem groGeren Zu­
sammenhang verwenden: Man kann sich in einem 
bestimmten Augenblick fragen: welche Gegen­
stănde gehoren in einem bestimmten Raum oder 
auch În einem bestimmten Gebăude oder Gebăude­
komplex zusammen? Man kann, von dieser Ober-
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rător corespunzător? Aceste considerente au făcut 
ca În expoziţiile şi muzeele secolului XIX să fie a­
menajate interioare săteşti ori orăşeneşti. Pasul făcut 
În prezentarea obiectelor, de la o rînduire mono­
tonă Într-un spaţiu neutru, la aşezarea lor În con­
textul istoric-cultural adecvat, a fost posibil şi ca 
urmare a interesului pe care a Început să-l tre­
zească construcţia ca atare, ansamblul arhitectonic 
în care urma să se expună ceva. Astfel, pentru 
prima dată a fost demontată o construcţie pentru 
a fi reconstruită Într-un muzeu. 

Experienţe, În sensul expunerii „În aer liber", 
s-au făcut pentru prima dată În Scandinavia. Un 
cercetător suedez din Stockholm, Arthur Haze­
lius, şi-a extins colecţia particulară de obiecte de 
uz ţărănesc, îmbogăţind-o cu construcţii, pe care 
le-a mutat din localitatea unde au fost ridicate 
iniţial. în anul 1873, Hazelius a înfiinţat Nordiska 
Museet, iar În 1885 a dispus să fie demontată o 
casă ţărănească din Mora şi să fie depozitată în 
vederea expunerii ei Într-un muzeu. La 11 octom­
brie 1891 s-a deschiis Skansen, primul muzeu în 
aer liber din Stockholm, care s-a construit pe lo­
cul vechii fortificaţii a oraşului. în aceeaşi pe­
rioadă au luat naştere şi în Norvegia două mu­
zee în ~.er liber. Regele O~kar al II-iea a dispus 
demontarea şi reconstruirea În parcul său de la 
Bygdoy, a cîtorva clădiri, printre care şi o mică 
biserică din lemn din Gol, din ţinutul Gulbrands­
da I. Hans I. Aall a transformat această coleqie 
rc~ală Într-un adevărat muzeu, care, În anul 1902, 
a fost deschis publicului. Al doilea muzeu În aer 
liber din Norvegia a fost fondat de dentistul An­
ders Sandvig. Acesta Începuse, pe la sfîrşitul seco­
lului XIX, să colecţioneze obiecte de uz tradiţio­
nal ţărăneşti, iar În anul 1894 a cumpărat o casă 
1:îrănească pe care a adus-o şi a reconstruit-o în 
~radina sa. în anul 1909 coleqia dentistului, mult 
îmbogăţită Între timp, a fost cumpărată de o aso­
l'ia1 ic clin Lillehammer şi mutată pe terenul Mai­
li.111~c11, unde funcţionează ca muzeu şi În zilele 
noastre. 1n cele din urmă s-au construit muzee În 
aer liber şi În Danemarca. La Aarhus, În „oraşul 

vechi", au fost adunate şi alăturate mai multe clă­
diri reprezentînd cultura orăşenească a patricia­
tului danez. La Lyngby a fost intreprinsă Încă o 
încercare de a fonda un muzeu al satului, iar la 
Odense, pe insulele Fi.inen, a fost organizat „Den 
Fynske Landsby", un muzeu care Întruneşte con­
strucţii tipice din Întreaga provincie Fi.inen. Mai 
apoi, ideea construirii unor muzee În aer liber s-a 
generalizat În Întreaga Europă: astăzi există în 
Europa aproape 200 de muzee de acest gen. 

Muzeele În aer liber se deo,ebesc de celelalte 
tipuri de muzee prin felul în care prezintă vizi­
tatorului exponatele. Acestea nu sînt expuse numai 
după criterii formale şi de funcţionalitate, ci sînt 
prezentate În contextul lor cultural-istoric, recon­
stituit după cel original. Obiectul-exponat pără­
seşte adeseori prim planul, regăsindu-şi locul firesc 
În spaţiul şi ambienţa proprie lui, în gospodăria 
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legung ausgehend, Gegenstănde, die in einen be­
stimmten kulturhistorischen Zusammenhang ge­
horen, auf cler Grundlage ihrer kulturellen Zusam­
mengehorigkeit in den hierzu bestimmten Rău­
men und Umgebungen prăsentieren. Das geschah 
im Laufe des 19. Jahrhunderts, als man auf Aus­
stellungen und În Museen lăndliche und stădtische 
lnterieurs aufbaute. Der Schritt, cler die Gegen­
stănde auf grund cler oben dargestellten Oberlegung 
În den historischen, hierzu vorgesehen Umgebungen 
zusammenfi.ihrte, wurde dadurch ermoglicht, daG 
man ein spezifisches Interesse for d'.e Gebăude 
selbst entwickelte und dat) man zum ersten Mal 
ein Gebăude abbrach, um es im Museum wieder­
aufzubauen. 

ln Skandinavien wurden diese Experimente „im 
freien Licht" zum ersten mal durchgefi.ihrt. In 
Schweden erweiterte Arthur Hazelius, ein Sprach­
forscher aus Stockholm, seine Privatsammlung von 
Ge~emtănden aus dem tăglichen Leben cler schwe­
dischen Landbevolkerung um Gebăude, die nicht 
an ihrem ursprl.inglichen Platz bleiben konnten. 
Im Jahre 1873 hatte Hazelius bereits clas Nordiska 
Museet gegri.indet, und 1885 lie1 er ein Bauern­
haus aus Mora abbrechen und sicher Ja.,.ern um es . . . .,:, ' 
10 emem Museum w1ederaufzubauen. Am 11. Ok-
tober 1891 wurde Skansen, clas erste Freilicht­
museum în Stockho!m, eroffnet! Es befand sich auf 
cler alten Schanze cler Stadt. Um die>selbe Zeit ent­
standen in Norwegen zwei Freilichmuseen. Konig 
Oskar II hatte einige Bauwerke, darunter eine kleine 
Holzkirche aus Gol, aus dem Gulbrandsdal nach 
seinem Park in Bygdoy schaffen las'.en. Hans I. Aall 
gestaltete diese konigliche Sammlung in ein wirkli­
ches Museum um, clas 1902 for clas Publikum geoff­
net wurde. Das zweite Freilichtmuseum in Norwe­
gen wurde von Anders Sandvig gegrl.indet. Dieser 
Zahnarzt hatte am Ende des 19. Jahrhunderts mit 
dem Sammeln von Gegenstănden begonnen. Im Jah­
re 1894 hatte er ein Bauernhaus gekauf t und d:e~es 
nach seinem Garten gebracht. 1909 wurde die 
Sammlung, die inzwischen stark angewachsen war, 
von einer Vereinigung in Lillehammer gekauf t und 
auf clas Gelănde Maihangen (Maihiigel) gebracht, 
wo sich clas Museum heute noch befindet. SchlieG­
lich wurden um diese Zeit auch in Dănemark Frei­
lichtmuseen gebaut. In Aarhus wurden in „der 
Alten Stadt" einige Wohnhăuser aus cler stădti­
schen Biirgerkultur zusammengebracht, in Lyngby 
versuchte man, ein Museumsdorf zu bauen, und 
În Odense auf cler Insel Fiinen wurde „Den Fynske 
Landsby" gegri.indet, ein Museum, in dem Gebăude 
aus cler Provinz Fiinen wiederaufgebaut wurden. 
Danach fand cler Gedanke cler Freilichtmuseen in 
ganz Europa Verbreitung. Zur Zeit gibt es in 
Europa etwa 200 Museen dieser Art. 

Die Freilichtmuseen unterscheiden sich von den 
anderen Museen durch die Art, in cler sie die Dinge 
prăsentieren. Die Gegenstănde werden nicht nur 
aufgrund ihrer eigenen Form und Funktion aus­
gestellt. Sie werden an ihren urspri.inglichen Platz 
zuriickgebracht. Sie werden infolgedessen erneut 
in ihren kulturgeschichtlichen Zusammenhang ein­
geftigt. Sie treten vom Vordergrund in den Hinter­
grund zuriick, d.h. dorthin, wo sich friiher clas 
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ţărănească tradiţională. Prin amenajarea funcţio­
nală a clădirilor şi a instalaţiilor din muzeu a fost 
posibilă refacerea atmosferei şi a mediului iniţial 
din care au fost strămutate complexele. Reconstru­
irea clădirilor În cadrul muzeului nu se limitează, 
Însa, numai la refacerea şi remontarea elemente­
lor de infrastructură. N-au fost trecute cu vede­
rea elemente'.e care ilustrează credinţele populare 
ori superstiţii, fiind incluse În planul de reconstruc­
ţie. De exemplu, au fost repuse la locul lor crucile 
de pe acoperi5ul şurii, tufa de liliac sau crucile 
pictate de lîngă ferestrele pivniţelor, ele ilustrînd 
concepţia de viaţă Încărcată de superstiţii a foşti­
lor locuitori. Reaşezarea exacta, la locul iniţial, În 
încăpere, a crucilor, sfeşnicelor şi icoanelor, ori am­
plasarea troiţelor şi bisericuţelor la margine de 
drum, permite o aprofundare a cercetării univer­
sului religios al locuitorilor satelor din trecut. 

Muzeele în aer liber reprezinta o inovaţie în mu­
zeologie, doar În măsura În care reuşesc, printr-un 
mod de prezentarea aparte a exponatelor, să me­
dieze vizitatorului un mod de viaţa tradiţional, 
acum dispărut ori pe cale de dispariţie. Metoda 
folosită este aceea de a demonta clădirile şi a le 
aduce În arealul muzeelor. In urma unei analize 
a istoriei arhitecturale a construcţiei În cauză, et­
nologii aleg şi restaurează acea fază a clădirii care 
este mai reprezentativă pentru evoluţia arhitectu­
rii sau a culturii populare şi care se poate recon­
stitui pe baza unor mărturii factice existente. 
Ideea aceasta o ilustrează, În muzeu, În mod per­
fect, o construcţie din Flandra de vest. Casa de lo­
cuit, donată muzeului de la Bokrijk de către Aso­
cita\ia turiştilor şi automobiliştilor flamanzi, a fost 
renovată de cîteva ori. Frontonul casei a fost pe 
vremuri mutat spre sud, Încăperile, enumerate de 
la est spre vest, fiind: o pivniţa cu o cămară dea­
supra, o bucătărie cu o mică Încăpere laterală, un 
grajd de cai. Planimetria aceasta reprezintă ne­
îndoielnic rezultatul unor modificări funcţionale 
în structura iniţială. Pivniţa şi cămara de deasu­
pra ei fac parte din structura iniţială a clădirii. 
În schimb, vechea cameră a preluat funcţia bucă­
tăriei, ~eparîndu-se din ea şi o mică Încăpere late­
rală, iar Încăperea destinată iniţial bucătăriei s-a 
transformat În grajd de cai. O casă de locuit ame­
najată În acest fel, prezenţa grajdului de cai În 
locuinţă, reprezintă o situaţie netipică pentru zonă: 
sînt modificările pe care ţăranul, proprietar şi lo­
catar al gospodăriei, le-a făcut la un tip de casă 
tradiţional. Casele de locuit din acest ţinut cu­
prind În mod normal următoarele încăperi cu 
funcţionalităţi bine stabilite de tradiţie (de la est 
spre vest): o pivniţa cu o cămară deasupra, o ca­
meră şi o bucătărie. Aşa a arătat iniţial şi clădi­

rea În cauză, după cum o demonstrează urme gă­
site În teren şi În acest fel a fost şi ea reconstruită 
În muzeu, ca o clădire tipică pentru zona din care 
provenea; modificările la care construcţia fusese 
supusă au fost consemnate, În scopuri ştiinţifice şi 
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Volksleben abspielte. Durch die funktionale Ein­
richtung cler Hăuser und Betriebsgebăude gelang 
es so, die alltăgliche Umgebung cler damaligen 
Menschen zu rekonstruieren. Dabei beschrănkte 
man sich nicht auf die Rekonstruktion oder Wie­
dererrichtun~ einer materiellen Infrastruktur. Die 
Elemente, die auf Volksglauben und Aberglauben 
verweisen, wurden ebenfalls in den gesamten Zu­
sammenhang aufgenommen: die Kreuze auf den 
Scheunendăchern, cler Fliederstrauch und die be­
malten Kreuze neben den Kellerfenstern machen 
die aberglăubische Einstellun~ cler Hausbewohner 
deutlich. Die exakte Auf stellung von Kreuzen, 
Kerzenstăndern und Heiligenbildern im Haus und 
die Aufstellung der Kreuze und Kapellen am Wege 
ermoglichen es, die religiose Oberzeugung cler 
Dorfbewohner von damals zu ergriinden. 

Die Freilichtmuseen stellen im Museumswesen 
insofern eine Neuerung dar, als sie durch eine be­
sondere Darstellungsweise eine Vorstellung von 
den damaligen Lebensumstănden vermitteln kon­
nen. Ihre Methode besteht darin, ein Haus abzu­
brechen ur,d es auf clas Museumsgelănde zu brin­
gen. Nach einer Analyse cler Baugeschichte wircl 
clie Bauphase restauriert, die fi.ir clie Entwicklung 
cler Volksarchitektur oder cler Volkskultur am 
wichtigsten ist und die sich aufgrund cler vorhan­
denen Gegebenheiten ~·•och rekonstruiereb lă'flt. 
Diese Erklărung, die zunăchst vielleicht etwas vage 
klingt, soli an Hand eines Beispiels verdeutlicht 
werden. 

Wir wollen ein Beispiel aus Westflandern be­
trachten: clas Wohnhaus aus Abele-Watou, clas cler 
Flămische Touristen- und Automobilistenbund clem 
Freilichtmuseum Bokrijk schenkte, war mehrfach 
wiederaufgebaut worden. Der Vordergiebel war 
nach Siiden hingedreht worden, und von Osten nach 
Westen umfafhe clas Gebăude die folgenden Răume: 
einen Keller mit dari.iberliegender Kammer, eine 
Kiiche mit Nebenraum und einen Pferdestall. Diese 
Raumeinteilung ist deutlich clas Ergebni.s von 
Funkti-Jnsveranderungen in cler urspri.inglichen 
Struktur. Der Keller und die dari.iberliegende Kam­
mer waren unverandert geblieben. Das alte „Zim­
mer" dagegen hatte die Funktion einer Kiiche mit 
Nebenraum erhalten, als die urspri.ingliche Kiiche, 
die als „Haus" bezeichnet wurde, in einen Pferde­
stall umgebaut wurde. Diese Einrichtung des 
Wohnhauses, cler Pferdestall, clas în eine Kiiche 
umgebaute „Zimmer" und cler Keller mit cler darii­
berliegenden Kammer sind for die Gegencl nicht 
typisch: es sind Verănderungen, die cler Bauer, 
cler clas Haus bewohnte, an einem Haustyp vor­
nahm, cler ihm von cler Tradition iiberliefert wor­
den war. Die Wohnhauser clie~er Gegend sind 
normalerweise wie folgt aufgeteilt (von Osten 
nach Westen): ein Keller mit dari.iberliegender Kam­
mer, ein „Zimmer" uncl ein „Haus". In clieser 
Weise war clas Gebaude, wie sich an Hand cler 
iibriggebliebenen Spuren f eststellen lăHt, urspriing­
lich aufgeteilt. Diese Reihenfolge, die fi.ir clie Ge­
băude cler Gegencl typisch ist, wurde im Museum 
rekonstruiert: clie spăter vorgenommenen baulichen 
Verănderungen wurclen zwar zu Wissenschaf t- uncl 
Dokumentationszwecken aufgezeichnet, cloch wur-
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documentare, dar au fost eliminate cu ocazia re­
-construirii clădirii în arealul muzeului. 

Un alt exemplu ilustrează modul În care s-a pu­
tut reconstrui o clădire sub înfăţişarea pe care a 
avut-o În secolul XVIII, datele din arhivă, privind 
construqia, mergînd doar pînă în ~ecolul XIX. 
Este vorba despre casa de locuit a gospodăriei din 
Oevel, pe care toţi vizitatorii o remarca şi care 
datează cu mult Înainte de 1700. Casa de locuit 
face parte dintr-o mare gospodărie ţărănească din 
ţinutul Kempen; gospodăria respectivă aparţinea 
sistemului de colonizare al mănăstirilor şi abaţii­
lor din e·:ul mediu. Casa de locuit fusese de cîteva 
mi reconstruită. Starea iniţială a construcţiei n-a 
putut fi refăcută, lipsind multe date. Cele existente 
au permis Însă refacerea c'ădirii sub forma pe care 
aceasta a avut-o În secolul XVIII, mai precis, 
clădire reconstruită în muzeu arată aşa cum arăta 
ea prin 1735. 

O deosebită importanţa în a sugera imaginea 
modului de viaţa tradiţional îi revine, a 1 ături de 
aspectul ge·,eral al clădirii, şi amenajării interio­
rului. încă de la înfiinţarea primelor muzee în aer 
liber, În centrul atenţiei a stat preocuparea de a 
mganiza interioarele cu mobilierul şi obiecte'.e co­
respunzătoare zonei şi epocii. Mobilierul a fost 
adus şi aşezat la locul lui de dinainte, iar atelie­
rele şi-au recăpătat funqionalitatea. Amenajarea 
interioarelor la Bokrijk s-a făcut conform anumi­
tor principii: la gospodăria Breugel din Vorselaar 
au fost reconstruite interioare specifice ~ecolului 

XVI. Muzeografii aveau la îndemînă imagini şi 

reproduceri ale unor asemenea interioare În tablo­
urile şi graficile lui Pieter Breugel, Joachim Pa­
tinir, ş. a. 

Cea mai mare parte a mobilierului, masa, scau­
nele ru trei picioare, dulapurile, leagănul - sînt 
reconstituiri după vechi imagini. Este uşor de re­
ni11<1~nll În acest interior „Bucătăria sărăcăcioasă" 
~l 1 ui Pieter Breugel. Mica gospodărie ţărănească 

<lin Heist-op-dc-Berg are mobilier datînd din se­
colul XVI, În schimb clădirile abaţiei din Oevel, 
mutate În muzeu, sînt mobilate cu obiecte apaqi­
nînd secolului XVIII. Ca inovaţii, în mobilierul 
acestei epoci apar: dulapul vertical. pendula-du­
lap, scrinul. 

Interioarele şi mobilierul gospodăriei Kilberhof 
din Meeuven au aparţinut acestei gospodării şi îna­
intea reconstruirii ei În muzeu, fiind aduse conco­
mitent cu ea. Acest mod de lucru este fără îndo­
ială cel ideal, dar nu poate fi aplicat decît foarte 
rar, deoarece mobilierul din majoritatea monu­
mentelor reconstruite În muzeu a fost, de-a lun­
gul timpului, mereu înlocuit şi adaptat modei. 

Un al treilea element care concură la ilustrarea 
felului de viaţa tradiţional este adaptarea mediu­
lui ambiant al gospodăriei. Aceasta incluzînd, pe 
lîngă casa de locuit şi anexele gospodăreşti, o se­
rie de elemente din natură. împrejmuirea gospo-
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den sie nicht in die rekonstruierte Form iiber­
n0mmen. 

Ein anderes Beispiel zeigt, wie ein Gebăude, des­
sen Spuren sich in den Archiven bis in clas 19. 
J ahrhundert zurlickverfolgen lassen, in cler Form 
wiederrichtet wurde, die es im 18. Jahrhundert 
hatte. Das Wohnhaus des Bauernhauses aus Oevel 
ist den meisten Museumsbesuchern bekannt: es ist 
clas W ohnhaus ei nes grol3en Bauernhofes im Kem­
penland mit Hausrat; dieser Bauernhof gehorte 
zu dem Kolonisationssystem cler Abteien und 
K!Oster im Mittelalter. Das Wohnhaus wurde einige 
Male umgebaut. Der bauliche Bestand cler aller­
f riihesten Periode liefi sich nicht vollstăndig re­
staurieren. Man verfiigte nur i.iber Angaben, die 
es erlaubten, clas Gebăude În cler Form wieder­
zuerbauen, die es im 18. Jahrhundert gehabt hatte. 
Daher sieht clas \Vohnhaus im Museum so aus, wie 
es um clas Jahr 1735 ausgesehen haben mul3. 

Nicht nur clas Geb:iude selbst, auch die Innen­
einrichtung ist von grofier Bedeutung, wenn es 
darum geht, eine Vorstellung von den damaligen 
Lebensbedingungen zu vermitteln. Ziel cler ersten 
Freilichtmuseen war, die Gebăude mit den Gegen­
stănden und cler Ausstattung einzurichten, die zu 
ihnen gehorte. Der Hausrat cler friiheren Bewohner 
wurde wieder genau an die Stelle gesetzt, wo er 
einst gestanden hatte, und die Arbeitsrăume wur­
den wieder „betriebsklar" gemacht. Man hat in 
Bokrijk bei cler Einrichtung cler Gebăude verschie­
dene Prinzipien angewandt: auf dem Breugelhof 
aus Vorselaar wurde eine historische Innenein­
richtun~ aus dem 16. Jahrhundert rekonstruiert. 
Man verfi.igte iiber zahlreiche Abbildungen sol­
cher Einrichtungen durch Bilder und Drucke von 
Pieter Breugel, Joachim Patinir, Joachim Beuchelaer 
und anderen. 

Der grol3te Teii dieser Inneneinrichtung, der 
Tisch, die dreifofiigen Stiihle, die Schrănke und die 
Wiege sind Rekonstruktionen, die nach getreuen 
Abbildungen angefertigt wurden'. Die „Magere 
Kuche" von Pieter Breugel ist hier leicht wieder­
zuerkennen. Der kleine Bauernhof aus Heist-op-de­
Berg hat eine Inneneinrichtung aus dem 16. Jahr­
hundert, wăhrend im Abteihof aus Oevel verschie­
dene Mobe~ aus dem 18. Jahrhundert aufgestellt 
wurden. Wichtige Neuerungen aus dieser Zeit sind 
der Kleiderschrank, cler Stehuhrschrank und die 
Truhe. 

Sehr interessant ist die Darstellung cler Inne -ein­
richtung des Kilberhof s aus Meeuwen. Der Haus­
rat und die Mobel, die sich im Museum in diesem 
Bauernhaus befinden, stammen aus dem Bauern­
haus selbst; diese Gegenstănde wurden zusammen 
mit dem Gebăude in clas Museum gebracht. Diese 
Arbeitsweise ist natiirlich ideal: sie kann jedoch 
fast nie angewandt werden, weil in den meisten 
Gebăuden, die im Museum wiederaufgebaut wer­
den, clas Mobiliar im Laufe cler Zeiten dem Zeit­
geschmack angepal3t worden ist. 

Ein drittes Element, clas dazu beitrăgt, die Le­
bensumstănde cler Menschen von damals zu ver­
deut!ichen, ist die Anpassung cler Umgebung. Ein 
Bauernhof umfafit neben Wohn- und Arbeitsge­
băuden eine ganze Reihe von Elementen aus cler 
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dăriei cu păducel, plantarea de aluni, liliac, alte 
tufe, pomi fructiferi sau amenajarea grădinii le­
gumicole aveau pentru foştii locuitori importanţă 
mare în ambianţa lor familiară. Jozef Weyns a 
concretizat acest factor ambiant foarte convingă­
tor la satul-muzeu al ţinutului Kempen. 

Primele orientări date la înfiinţarea muzeelor 
În aer liber au omis sublinierea acestui aspect; 
abia în 1972 „Asociaţia muzeelor europene În aer 
liber" i-a acordat atenţia cuvenită, consemnîndu-1 
În: „Descrierea sarcinilor muzeelor etnografice". 

Jozef Weyns, primul conservator al muzeului şi 
autorul planului general al muzeului din Bokrijk, 
a fost totodată primul care a studiat şi a redat În 
mod ştiinţific, cu metodele vremii sale, cultura 
populară flamandă. El a reuşit să aplice În mod 
fericit, prin ilustrarea vieţii şi culturii populare 
flamande În muzeul de la Bokrijk, principiile care 
au stat la baza mişcării europene a muzeelor În 
aer liber. 

Planul iniţial prevedea ca la Bokrijk să fie con­
struit un muzeu în aer liber al ţinutului Kempen. 
Mai apoi, planul a fost abandonat În favoarea 
unui muzeu care să ilustreze cultura populară fla­
mandă a Întregii zone Limburg, cu obiective atît 
din ţinutul Kempen, cît şi din Haspengau şi Maas­
land. ln cele din urmă, arealul geografic de cer­
cetare al muzeului a cuprins întreaga Flandră, in­
cluzînd şi cultura orăşenească. Importantă este ino­
vaţia pe care Jozef Weyns a adus-o În orînduirea 
obiectivelor expuse În muzeu. Pînă · 1a el, obiecti­
vele fuseseră reconstruite şi aşezate Într-un parc, 
unul lîngă celălalt, fără vreo legătură dintre ele. 
Weyns a numit acest mod de expunere a obiecti­
velor, „tipul parc". Lipsurile acestui sistem devin 
evidente atunci cînd În muzeu se aduc unităţi re­
prezentînd doar părţi ale unui complex arhitec­
tonic ori a unei gospodării ţărăneşti. Astfel, dacă 
se expun disparat (de exemplu - o şură, un cup­
tor, un grajd de cai, o casă de locuit, o moară), 
fără ca ele să aparţină unui ansamblu unitar, se 
pierd raporturile iniţiale ale acestor exponate cu 
restul componentelor gospodăriei ţărăneşti. În ca-
zul În care, Însă, Într-un muzeu etnografic se re­
construiesc doar gospodării ţărăneşti Întregi, sis­
temul „parc" este de preferat; mai ales dacă În 
intenţia organizatorilor stă expunerea unor gos­
podării ţărăneşti sau complexe arhitectonice izolate. 
Într-o astfel de situaţie, fiecare ţinut este repre­
zentat printr-o singură gospodărie tipică. Acest 
principiu şi-a găsit aplicarea la Bokrijk În sectorul 
care prezintă monumente din Flandra răsăriteană 
şi apuseană. Soluţia aceasta s-a impus de la sine, 
căci aceste gospodării izolate nu puteau fi integrate 
unui nucleu de sat adunat. Din punct de vedere 
cultural, ar fi fost greşită amplasarea Într-o sin­
gură aşezare a unei gospodării provenite din zone 
diferite. 

ln schimb, satul ţinutului Kempen şi satul ţinu­
tului Haspengau reprezintă fiecare cîte o Întreagă 
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Natur. Die Umzăunung des Grundstiicks mit Ha­
gedorn oder WeiGdorn, die Bepflanzung mit Hasel­
nuGstrăuchern, Fliederbiischen, Obstbăumen, Bee­
renstrăuchern, clas Anlegen eines Gemiisegartens. 
usw. bildeten for die damaligen Bewohner einen 
wesentlichen Teii cler Umgebung. Diese Ergănzung 
cler Gebăude hat Jozef Weyns im Kempenlănder 
Museumsdorf i.iberzeugend verwirklicht. In den 
ersten Bestimmungen cler Freilichtmuseen wurde 
dieser Aspekt nicht geniigend berlicksichtigt, und 
erst die Aufgabenbeschreibung, die 1972 von cler 
Arbeitsgemeinschaft cler Europăischen Freilicht­
museen erstellt wurde, hat die::en Aspekt cler Mu­
seumsarbeit die gebiihrende Achtung geschenkt. 

Iozef Weyns, cler erste Konservator des· Mu­
seums, cler den Gesamtplan fi.ir clas Mu~eum ent­
wickelt hat, war cler erste, cler clas Studium und 
die Darstellung cler flămischen Volkskultur mit 
den Methoden seiner Zeit wissenschaftlich betrieb. 
Es ist ihm gelungen, die Prinzipien, von denen die 
Bewegung cler Freilichtmuseen ausgeht, durch die 
Veranschaulichung cler flămischen Volkskultur in 
B(ikrijk ZU verwirklichen. 
. Urspriinglich plante man, in Bokrijk ein Frei­

hchtmuseum des Kempenlandes zu bauen. Dieser 
Plan wurde jedoch bald aufgegeben und auf ein 
Limburger Freilichtmuseum ausgedehnt, în dem 
sowohl Aspekte des Kempenlandes als auch d:e 
Kultur des Haspengaus und des Maaslandes ver­
treten sind. Schlier:llich wurde clas Arbeitsgebiet 
des Mu~eums auf ganz Flandern erweitert und die 
biirgerliche Kultur cler st'.idtischen Teile mit einbe­
zogen. Wichtig ist die Neuerung, die Jozef Weyns 
in cler Anordnung cler Gebaude im Museum durch­
fiihrte. Bis dahin waren die Gebăude nebeneinander 
wiederauf gebaut worden und hatten keinerlei Be­
ziehung zueinander. Sie wurden gewissermaGen 
ohne gegen~eitige Beziehung in einem Park aufge­
stellt. Diese Form cler Aufstellurig nannte Jozef 
Weyns den „Parktyp". Dieses System erscheint 
allerdings weniger iiberzeugend, wenn lediglich 
Ţeile von Bauernhofen oder Gebăudekomplexen 
m clas Museum gebracht werden. Wenn nămlich 
eine Scheune, ein Backhaus, ein Pferdestall, ein 
Wohnhaus, eine Miihle, usw. „Jose" aufgestellt 
werden und kein Ganzes bilden, so geht cler ur­
spriingliche Zusammenhang dieser Teile von Bau­
ernhofen mit dem Rest des Hofes verloren. Wer­
den dagegen vollstăndige Bauerhofe rekonstruiert, 
die alle Betriebsteile umfassen, so ist clas Park­
prinzip zu begriiGen; clas gilt besonders dann, 
wenn isoliert stehende Bauernhofe oder Gebăude­
komplexe dargestellt werden. In diesem Fall wird 
jede einzelne Gegend durch einen besonders ty­
pischen Einzelhof vertreten. Dieses Prinzip hat 
im ostflămischen und im westflămischen T eil des 
Museums Anwendung gefunden. Diese Losung 
drăngte sich auf, da die Einzehofe ja nicht în 
einem geschlossenen Dorfkern lagen. Es wăre da­
her, historisch betrachtet, falsch gewesen, diese 
Hofe, die zudem aus verschiedenen Gegenden 
stammten, in einer Ansiedlung zu vereinigen. 

Dagegen wurde in dem Kempenlănder und dem 
Haspengauer Dorf eine Ansiedlung rekonstruiert. 
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.aşezare reconstruită În muzeu. Pentru orînduirea 
·obiectivelor În acest mod, s-a plecat de la conside­
rentul că anumite gospodării ţărăneşti nu pot fi 
scoase din contextul lor social, fiind părţi compo­
nente ale unei colonii, sat sau cătun. Apoi, s-ar 
pierde aspectul de cultură habitaţională dacă com­
ponenta sociologică a obiectivelor din muzeu, care 
aparţin unor aşezări adunate, nu ar fi luată În 
seamă. 

Principiul de o orîndui obiectivele În aşezări 
-compacte, se materializează pentru prima dată la 
Bokrijk, În satul-muzeu Kempen. La elaborarea 
planului pentru constituirea satului-muzeu Kem­
pen, specialiştii s-au decis pentru structura tipică 
a satelor din acest ţinut, cu piaţa satului În formă 
triunghiulară, formă de provenienţa franconă. 
Această hotărîre a fost luată pe baza următoarelor 
motive: forma triunghiulară a pieţei reprezintă, 
din punct de vedere istoric, cea mai veche formă 
-de construcţie a unei pieţi centrale săteşti din ţi­
nutul Kempen. Aceste pieţe constituie locul unde, 
seco!e de-a rîndul, s-au desfăşurat evenimentele im­
portante din viaţa satului. Este indicat chiar şi din 
punct de vedere practic un asemenea mod de am­
plasare a unităţilor Într-un muzeu În aer liber. În­
tinsul spaţiu pe care îl oferă piaţa satului, dă posi­
bilitatea organizării şi desfăşurării de sărbători să­
teşti şi alte manifestări, şi, în acelaşi timp, permite 
vizitatorilor o privire de amamblu asupra arhitec­
turii centrului satului. 

În piaţa şi În jurul ei au fost amplasate locuinţe, 
diferite ateliere, clădiri cu funqionalitaţi sociale. 
ln mijlocul pieţei se ridică judecătoria, alături 
scaunul judecătorilor avînd În faţa bara Înaintea 
căreia se dădeau sentinţele. 

Clădirile care mărginesc piaţa satului provin 
<lin zone diferite ale ţinutului Kempen. Una dintre 
cele mai importante este gospodăria ţărănească din 
Vorselaar, cunoscută şi sub numele de gospodărie 
llrcugcl, datînd probabil din prima jumătate a 
sl!rnlului XVII. Ea aparţine tipului de casă de 
locuit cu grajdul sub acelaşi acoperiş, o formă des 
întîlnită în ţinut, şi care reprezintă o variantă 
locală a aşa-zisei „gospodării saxone cu casa de 
tip sală cu trei nave". Forma cea mai curată a 
acestui tip de gospodărie o Întîlnim în nord-vestul 
Europei: o încăpere uriaşă cu trei nave, În care 
omul şi animalul trăiesc sub acelaşi acoperiş. Ini­
ţial încăperea de locuit nu era despărţită de grajd. 
Un spaţiu lung şi lat ocupa nava din mijloc. Bu­
-cătăria şi camera de locuit se aflau În continuarea 
acestui coridor, pe cînd Încăperea anexă bucătă­
riei, dormitoarele şi Încăperea destinată ţesutului 
·ocupau navele laterale În partea dinspre răsărit. 
Varianta din ţinutul Kempen a acestui tip de 
casă nord-vest-europeană se deosebeşte de forma 
lui pură, cea saxonă, prin faptul că uşile se găsesc 
în partea sudică (pe laterala lungă a clădirii) şi 
prin tipul de grajd specific acestei regiuni de cîm­
pie aridă. 

Pe lîngă casa de locuit cu grajdul sub acelaşi 
acoperiş, au fost ridicate şi şuri izolate. Cele mai 
simple gospodării posedau o mică şură cu ana 
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Bei dieser Form cler Gebăudeanordnung ging man 
von der Oberlegung aus, dafi bestimmte Bauern­
hofe in einen sozialen Kontext gehoren, daB sie 
zu einer Ansiedlung, zu einem Dorf oder einem 
W ei Ier gehoren und dafi man diesen Aspek t cler 
Wohnkultur mif~acht~n wi.irde, wenn man den 
gesellschaftlichen Bezug cler Museumsgebăude, die 
zu Siedlungen gehoren, unberi.icksichtigt liefie. 

Der Siedlungstyp wurde zum ersten Mal im 
Kempenlănder Dorf verwirklicht. Ilei der Planung 
des Kempenlănder Museumsdorfes entschied man 
sich fiir eine typische Anlageform der Kempen­
lănder Dorfer, die dreieckige Form des Dorfplat­
zes, die vermutlich frănkis.chen Ursprungs ist. Zu 
dieser Entscheidung gab es verschiedene Gri.inde: 
historisch betrachtet, ist die dreieckige Anlage 
eine der alten Bauformen, die es im Kempenland 
gibt. 

Auf diesen Dorfplătzen spielte sich durch die 
Jahrhunderte hin ein wichtiger Teii des Volks­
lebens ab. Auch rein praktisch betrachtet, ist diese 
Anlageform fi.ir ein Freilichtmuseum am besten 
geeignet. Der offene Dorfplatz bietet die Moglich­
keit, hier die Dorff este und verschiedenartige 
Veranstaltungen durchzufi.ihren, und er ermoglicht 
einen guten Oberblick i.iber die Bebauung des 
Dorfkerns. 

Auf dem Dorfplatz und seiner Umgebung wur­
den verschiedene Wohnungen, Betriebe und Be­
standteile des fri.iheren Dorflebens zusammengestellt. 
ln der Mitte stehen der Gerichtsbau und die 
Schoffenbank mit der Schranke, wo în fri.iheren 
Tagen die Rechtsprechung vollzogen wurde. 

Die Gebăude, die sich um den Dorfplatz herum 
befinden, stammen aus verschiedenen Gegenden 
im Kempenland. Eines der wichtigsten ist wohl 
cler Bauernhof aus Vorselaar, bekannt unter dem 
Namen „Breugelhof". Dieser Hof stammt wahr­
scheinlich aus der ersten Hălfte des 17. Jahrhun­
derts. Er geho:·t zum Wohnstallhaus-Typ, einer 
Form, die im Kempenland des ofteren vorkommt 
und die eine lokale Variante des sogenannten 
săchsischen dreischiffigen Hallenbauernhofes ist. 
Diese Hofe kommen în ihrer reinsten Form in 
Nordwesteuropa vor: es sind riesige dreischiffige 
Răume, în denen Mensch und Tier unter einem 
Dach leben. Bei cler urspri.inglichsten Form bestand 
keine Trennung zwischen dem Stall und dem 
Wohnraum fi.ir die Menschen. Ein breiter Gang, 
die Diele, befand sich im Mittelschiff. Die Kiiche 
und der Wohnraum befanden sich in der Ver­
lăngerung dieser Diele, wăhrend das Nebenzimmer 
zur Ki.iche, die Webkammer und die Schlafzimmer 
sich an der Ostseite În den Seitenschiffen befanden. 
Die Kempenlănder Variante dieses nordwesteuro­
păischen Haustyps unterscheidet sich von der 
reinen săchsischen Gehăudeform durch die Tiiroff­
nungen, die sich in dem si.idlichen, lăngsgerichteten 
Giebelseite dieser Gebăude befinden, sowie durch 
den Stalltyp, der în der kargen Heidelandschaft, 
verwendet wurde. 

Neben diesen Wohnstallhăusern wurden frei­
stehende Scheunen errichtet. Die einfachsten Be­
triebe besaBen eine kleine S.cheune mit quergerich-

www.muzeulastra.com / www.cimec.ro



:·'; , 

1 .o:' 

'' .~t~ 

Fig. 3. Gospodărie din Vorse laar 

dispusă transversal. Şura din Mol, care stă faţa în 
faţa cu imobilul din Vorseelar, reprezintă în acest 
sens un exemplu convingător: aria împarte con­
strucţia În două poduri de fîn, uneia din parţi 
anexîndu-i-se un şopron pentru căruţa, în care se 
ţin şi unelte a.csricole cum ar fi grapa şi plugul. 

Aceluiaşi tip îi aparţine şi gospodăria din Oevel, 
care a fost una dintre cele mai mari şi mai im­
portante din zona Anvers şi care fusese proprie­
tatea abaţiei din Tongerlo. Este o gospodărie cu 
mult mai mare decît „Breugelhof". Şura cu aria la 
mijloc nu mai putea face faţă cantităţilor de fîn 
recoltat. Locul ei a fost luat de o şură a cărei 
arie urmează latura longitudinală a clădirii, avînd 
situate pe o singură latură toate podurile de fîn. 
în latura dinspre răsărit a şurii, deschizătura porţii 
se continuă În sus cu un decupaj în acoperiş care 
să permită intrarea În şură a carului de fîn încăr­
cat. Carul descărcat ieşea În partea vestică printr-o 
poartă mai scundă . Marele avantaj pe care îl re­
prezintă acest tip de şură se datorează faptului că 
lungimea ei, odată stabilită, mai poate apcii fi 
mărită În funcţie de cantitatea de furaje sporită. 
Tipul de şură respectiv îşi are originea în modul 
de construcţie al şurilor din Brabant la care, de la 
Început, aria avusese poziţie longitudinală. O formă 
asemănătoare o prezintă şi şurile din Lommel, 
Wortel şi Olen. 

Pe lîngă acest tip de gospodărie care, fireşte, 
poate avea şi clădirile dispuse separat (casă de lo­
cuit cu grajd sub acelaşi acoperiş, şură, atelier), 
există În ţinutul Kempen şi tipul de gospodărie 
ţărănească constînd din înşiruirea tuturor con­
strucţiilor una În urma celeilalte, fie sub acelaşi 
acoperiş, fie sub acoperişuri proprii, alipite. Tipul 
respectiv este reprezentat În muzeu de gospodăria 
Wellens, care datează din 1777, şi de mai mica gos­
podăria ţărănească din Heist-op-de-Berg, cu o ve­
chime de 300 de ani (1679). Aceasta din urmă are 

408 

Abb. :1. Hof a us Vorselaar 

teter Tenne. Die Scheune aus Mol, die dem Wohn­
stallhaus aus Vorseelar gegenliberliegt, ist hierh.ir 
ein gutes Beispiel: die Tenne teilt clas Gebăude 
in zwei Heuschober. Ein Karrenschuppen wurde 
an einer Seite angebaut; er enthălt neben cler 
Karre die landwirtschaftlichen Gerăte wie Egge 
und Pflug. 

Zum se'.ben H oftyp gehort cler Bauernhof au s: 
Oevel, cler einer cler groBten und wichtigsten 
Bauernhofe des Antwerpener Kempenlandes ge­
wesen ist und cler zum Besitz cler Abtei in Ton­
gerlo gehorte. Dieser Hof ist erheblich groBer als: 
cler Breugelhof. Die Ernte konnte nicht mehr În 
einer quergerichteten Scheune untergebracht werden. 
Man baute eine Scheune mit einer Tenne, die in 
cler Lăngsrichtung des Gebăudes an den Heuscho­
bern entlang verlief. An cler Ostseite wurde im 
Dach eine Aussparung vorgesehen, die es erlaubte> 
mit einem vollbelandenen Erntewagen in clas Ge­
băude hineinzufahren. Der entleerte Wagen ver­
lieB die Scheunl! dann an cler Westseite. Das Tor 
ist an dieser Seite um einiges niedriger als an cler 
Ostseite. Der Vorteil dieses Scheunentyps bestand 
darin, daB man cler Scheune die Lănge geben 
konnte, die man fi.ir die Unterbringung cler Ernte 
fiir erforderlich hielt. Diese Bauweise hat ihren 
Ursprung vermutlich im Brabanter Scheunenbau> 
wo die Tenne seit jeher În Lăngsrichtung ange­
bracht wurde. Eine ăhnliche Scheunenform findet 
man auch în cler Scheune aus Lommel, aus Wortel 
und aus Olen. 

Neben diesem Hoftyp, den es allerdings auch 
in getrennt angelegter Form gibt (Wohnstallhaus,. 
Scheune und sonstige Arbeitsgebăude) existiert 
im Kempenland die langgestreckte Form des 
Bauernhofes. Zu dieser Form gehorte bereits cler 
Wellenshof aus dem Jahre 1777. Ein anderes Beis-
piel ist cler kleine Bauernhof aus Heist-op-de-Berg 
aus dem Jahre 1679. Er hat alle Eigenschaften 
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toate caracteristicile unei gospodării ţărăneşti des­
-crise anterior. De la răsărit spre apus se înşiră Încă­
perile după cum urmează: camera de locuit, bucă­
tăria cu intrarea în locuinţa, grajdul, şura. Alături 
de această casă-grajd-şură, gospodăria mai cu­
prinde şi un coteţ pentru porci şi un cuptor pentru 
pîine. Acest tip de gospodărie ţărănească s-a men­
ţinut pînă În secolul XIX - gospodăriile din 
Helchteren şi Houthalen-Kwalaak sînt exemple 
remarcabile. Doar coteţele pentru porci şi cupto­
rul de pîine apar În incinta acestor gospodării ca 
construcţii izolate. Un loc aparte În evoluţia aces­
tui tip îl ocupă gospodăria Kilbers din Meeuwen. 
Ea este una dintre gospodăriile cele mai mari şi 
mai importante ale regiunii, cuprinzînd obişnuita 
casă-grajd-şură, Încă o şură mare şi un cuptor de 
pîine. Se remarcă tehnica construcţiei În paiantă. 
Dacă la celălalte obiective ale satului-muzeu Kem­
pen se poate vorbi de o construqie de paiantă 
tipică pentru zonă, alcătuită din bîrne, contrafise, 
Împletituri şi lut, gospodăria din Meeuwen pre­
zintă o construcţie de paiantă re1lizată după teh­
nici specifice ţinutului Maas şi zonei Limburg. 

Satul-muzeu al ţinutului Kempen cuprinde, pe 
lîngă gospodării ţărăneşti şi monumente care ilus­
trează atît organizarea cît şi o anumită ierarhie 
socială În viaţa satului şi a ţinutului. 

Una dintre casele cele mai impunătoare este 
casa teuţilor din Eksel care a aparţinut familiei 
Tryens, foşti negustori stabiliţi În partea nordică a 
Limburgului, şi care s-au îmbo6aţit prin comerţul 
ambulant În această zonă, ajungînd chiar şi În 
nord-vestul Germaniei şi În Danemarca. Construită 
În anul 1731, ea este o clădire impunătoare pre­
zentînd toate atribute1e unei culturi şi civilizaţii 
burgheze, dominante În veac. Stilul ei prezintă 
influenţe şi trăsături nordice. Este construită în 
intregime din cărămidă la fel ca şi „casa cu etaj" 
din Tessenderlo, care e expusă În muzeul-sat Kem­
pcn alături de şura din Olen, pentru a da imaginea 
unei gospodării ţărăneşti bogate. Casa cu etaj re­
prezintă o excepţie faţă de celălalte case ţărăneşti 
ale ţinutului. De aceea a primit şi denumirea de 
„casa înaltă". Gospodăria de care a ţinut casa avu­
sese pe vremuri şi „dreptul la porumbei", creşte­

rea şi ţinerea acestor păsări fiind În evul mediu 
drept exclusiv al aristocraţiei laice şi ecleziastice. 

Casa parohială din Schriek, datînd din anul 
1776, este fără îndoială una dintre cele mai fru­
moase construcţii din tot ţinutul Kempen, reali­
zată În stil clasic şi aparţinînd tipului de casă de 
burghezi bogaţi din secolul XVIII. Clădirea re­
flectă prestigiul social pe care îl avea clerul în 
acel timp: de o parte şi de alta a grădinii din faţa 
casei se află şoproane pentru cale1ti şi Încăperi 
pentru slugi. Casa de locuit dispune de un cori­
dor central care face legătura dintre cele două 
grădini, din faţa şi spatele casei, mărginit de o 
parte şi de alta de încăperile locuinţei. Corido­
rul se continuă În ambele direcţii cu un drum pie-
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eines langgestreckten Bauernhofes: an der Ostseite 
dieser Achse befinden sich die Răume und die Teile 
befindet sich das „Zimmer", es folgt nach Westen 
clas „Haus" mit dem eigentlichen Zugang zur 
Wohnung, dann der Stall und die Scheune. Aufier 
diesem „ W ohnstallscheunenhaus" befinden sich auf 
dem Grundsti.ick ein Schweinestall und ein Back­
haus. Dieser Bauernhoftyp hat sich bis În das 19. 
Jahrhundert erhalten: die Bauernhofe aus Helch­
teren und Houthalen-Kwalaak sind treffende Beis­
piele hierfiir. Nur die Backhăuser und die Schwei­
nestălle kommen auf diesen Grundsti.icken als 
Einzelgebăude vor. 

Der Kilbershof aus Meeuwen ist innerhalb dieser 
Formentwicklung ein spezieller Fall. Er ist gewiB 
einer der groBen und wichtigen Hofe seiner Gegend. 
Er besteht aus einem Wohnstallscheunenhaus, 
daneben stehen jedoch noch eine grof3e Scheune 
und ein Backhaus. Bemerkenswert ist die ange­
wandte Fachwerkbauweise. Wăhrend man in den 
i.ibrigen Gebăuden des Kempenlănder Dorfs von 
einer reinen Kempen!ănder Fachwerkbautechnik 
sprechen kann, die mit Balken, Verstrebungen, 
Flechtwerk und Lehm arbei.tet, finden sich auf 
dem Kilbershof T echniken, die im Limburger Has­
pengau und Maasland verwendet wurden. 

Das Kemp<!nlănder Dorf umfaBt neben den 
Bauernhofen einige bedeutende Wohnhăuser, deren 
Aussehen auf eine bestimmte soziale Rangfolge 
schliefien lăfit. 

Eines der wi.chtigsten ist das Teutenhaus aus 
Eksel. Es gehorte der Familie Truyens aus Eksel. 
Die Teuten waren eine Hăndlersippe in den Dor­
fern des nordlichen Limburg, die durch ihre am­
bulante Handelstătigkeit in dieser Gegend, in den 
Niederlanden, in Nordwestdeutschland und sogar 
in Dănemark zu einem gewissen Wohlstand gelangt 
waren. 

Das Teutenhaus aus Eksel aus dem Jahre 1731 
ist ein vornehmes Haus. Es weist alle Charakter­
zi.ige einer etablierten bi.irgerlichen Kultur auf, und 
sein Stil weist nach Norden. Dieses Haus wurde 
vollstăndig aus Backstein gebaut; das gilt auch 
fi.ir das „Hochhaus" aus Tessenderlo, das bei der 
Scheune aus Olen steht und das eine Vorstellung 
von den reicheren Bauernhofen im Kempenland 
vermittelt. Dieses Wohnhaus hat ein ObergeschoB, 
war fi.ir die Bauernhofe in dieser Gegend eine 
Ausnahme bedeutet. Darum nannte man es auch 
das „Hochhaus". Dieser Hof besaB das Tauben­
recht. Das Recht, Tauben zu halten, war im Mittel­
alter der Aristokratie und den Klostern vorbehalten. 

Eines der schonsten Gebăude aus dem Kem­
penland ist zweifellos die Pastorei aus Schriekaus 
aus dem Jahre 1776. Dieses bemerkenswerte Gebăude 
gehort zum Typ der reichen Bi.irgerhăuser des 18. 
Jahrhunderts und ist im klasszistischen Stil gehal­
ten. Das Gebăude spiegelt das gesellschaftliche 
Ansehen wieder, das der Klerus in der damaligen 
Zeit genofi: an beiden Seiten des Vorgartens be­
finden sich Abstellrăume fi.ir Kutschen sowie Ge­
sinderăume. Das Gebăude selbst verfi.igt i.iber einen 
Mittelgang, cler als Steinweg den Vorgarten mit 
dem Hintergarten verbindet. An beiden Seiten 
dieser Achse befinden sich die Răume und die Teile 
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Fig. 4. Biserica din Erp2kom 

truit care compartimentează transversal grădinile . 
In cadrul acestui complex habitaţional grădina 
parohială ocupă un loc însemnat. Ea a fost re ­
constituită pe bază de reproduceri şi resturi Încă 
existente ale unor vechi grădini parohiale. Repar­
tizarea parcelelor este tipică. Grădina din faţă se 
constituie din două parcele cu flori, bine delimi­
tate una de cealaltă. Grădina din spatele casei ~e 
divide În patru pătrate, delimitate între ele prin 
tufe cu boabe sau pomi fructiferi pitici. Cele patru 
compartimente erau plantate cu legume, flori, ier­
buri, pomi fructiferi care, alături de o mulţime de 
tufe cu boabe, mărgineau zidul Înconjurător al do­
meniului parohiei şi lunca destinată albitului ru­
felor. 

Cel mai vechi şi totodată, cel mai vizitat obiectiv 
al muzeului este mica biserică din Erpekom. Este 
un exemplu de biserică de tip sală, din zona Rin­
Maas, datînd În parte din secolele XI şi XII. 
Turnul bisericii, aflat În faţa frontonului dinspre 
vest, a fost construit abia În secolul XVI. Nava şi 

corul au fost construite cu bîrne suspendate, teh­
nică întîlnită şi În construcţia anumitor case ţără­
neşti din ţinut. Iniţial, interiorul fusese lucrat În 
gips, şi împodobit cu fresce. S-a păstrat doar o 
singură imagine, ea fiind transpusă mai apoi pe 
pînză cu ajutorul unei tehnici italieneşti. Pictura 
reprezintă o figură umană, foarte asemănătoare 
cu portretul Sf. Hubertus, cu toate că lipsesc unele 
detalii iconografice. Demontarea şi reconstrucţia 
micii biserici reprezintă o realizare desăvîrşită. 
Zidurile au fost Împărţite În pătrate numerotate. 
ln cadrul fiecărui pătrat, fiecare piatră şi-a primit 
număru . Pe baza schiţelor şi fotografiilor făcute 
înainte de demontare, zidurile au putut fi recon­
struite sub aspectul lor iniţial. 
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Abb. 4. Kleine Kirchc aus Erpekom 

beider Gărten. Einen wichti~en Teil dieses Kom­
p~exes stellt cler Garten cler Pastorei dar. Er wurde 
aufgrund von Abbildungen und noch vorhandenen 
Resten alter Pastoreigărten rekonstruiert. Die Ein­
teilung ist sehr typisch. Vorne besteht cler Garten 
aus zwei gegeneinander abgegrenzten Beeten mit 
Blumen. Der himere Garten ist in vier Vierecke 
aufgeteilt, die mit Beerenstrăuchern und niedrigen 
Obstbăumen gegeneinander abgegrenzt sind. Auf 
diesen vier Parzellen wurden Gemi.ise, Blumen und 
Krăuter angebaut. In dem Garten wuchs viei Obst. 
AuBer den Obstbi.ischen gab es auch einige hohe 
Obstbăume, auch an cler Bleichwiese uod an cler 
Pastoreimauer entlang hatte man Obststrăucher 
gepflanzt. 

Das ălteste und zugleich eines cler am meisten 
besuchten Gebăude des Museums ist die kleine 
Kirche aus Erpekom. Dieses typische Beispiel fi.ir 
die Saalkirchen des Rhein-Maas-Gebiets stammt 
zum Teii aus dem 11. und 12. Jahrhundert. Ein 
Turm aus dem 16. Jahrhundert wurde vor den 
Westgiebel gebaut. Das Schiff und cler Chor wur­
den mit Schwebebalken gebaut, eine Technik, die 
i.ibrigens bei bestimmten Bauernhăusern cler Gegend 
ebenfalls verwendet wurde. Die Innenseite war 
urspri.inglich vergipst und mit Fresken bemalt. Eine 
cler Abbildungen ist bewahrt geblieben; sie wurde 
mit Hilfe einer italienischen Technik abgenommen 
und auf Leinwand i.ibertragen. Die Malerei stellt 
eine Figur, dar, die starke A.hnlichkeit mit cler 
St.-Hubertus-Figur aufweist, wenngleich nicht alle 
ikonographischen Einzelheiten vorhanden sind . Der 
Abbruch und cler Wiederaufbau dieser kleinen 
Kirche sind ei ne meisterhaf te Leistung. Man teilte 
die Wănde in numerierte Vierecke auf. Innerhalb 
jedes Vierecks wurden auch die Steine mit 
Nummern versehen. Nach dem Abbruch konnte 
man die Mauer mit Hilfe cler Skizzen und Photos, 
genauso wiederaufbauen, w1e sie urspri.inglich aus­
gesehen ha tte. ~ 1 j 

www.muzeulastra.com / www.cimec.ro



Fig. 5. Gospod ăria Contzen din Hoeselt 

Biserica şi hanul „La Sf. Gummarus" reprezintă 
centrul vieţii muzeistice al satului-muzeu Kempen. 
Hanul oferă azi vizitatorului o paletă bogată de 
meniuri regionale tipice. Vis-a-vis de han a fost 
reconstruită o gospodărie ţărănească din Wortel. 
Casa de locuit a acestei gospodării a fost trans­
formată În magazin pentru desfacerea articolelor 
realizate În muzeu, iar şura a devenit loc pentru 
desfăşurarea diferitelor festivităţi şi Întruniri. 

Satul-muzeu al ţinutului Kempen oferă vizita­
torului o imagine concretă a structurii satelor din 
această regiune. Cu toate acestea, realizatorii lui 
n-au reuşit să reconstituie, În mod exact, infra­
structura unei comunităţi săteşti tipice zonei. Mai 
multe obiective reconstruite izolat după sistemul 
parc subliniază acest lucru, dovedind că şi În 
această parte a muzeului nu se poate renunţa la 
sistemul amintit. 

Faţă de acest mod de a proiecta un sat-muzeu 
a unei zone (Kempen), satul muzeu al ţinutului 
Haspen reprezintă Încercarea de a copia şi a reda 
În muzeu o structură rurală concret-istorică din 
secolul XIX. În acest sens a fost ales planul micii 
aşezări săteşti Ulbeek, aşa cum era consemnat 
Într-un atlas din 1845. Importanţa alegerii ·tocmai 
a acestei structuri săteşti constă În faptul că, În 
acest sat erau reprezentate toate fazele evolutive 
ale gospodăriei ţărăneşti tipice pentru sudul Lim­
burgului. 

Cea mai veche formă de construqie s-a păstrat 
la o căsuţa, aparţinînd unei familii sărace de lucră­
tori cu ziua, din Kortessem, şi ridicată În secolul 
XIX. Căsuţa a fost dăruită muzeului în anul 1954, 
ea fiind prima donaţie oferită muzeului de către 
Asociaţia turistică flamandă. Locuinţa este simplă 
constînd dintr-un antreu care permitea accesul În 
bucătărie şi Într-o cameră alăturată acestuia. Con­
struqia a fost ridicată abia În secolul XIX, deci 
este relativ tîrzie; cauza pentru primitivismul ei 
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Abb. 5. Der Contzenhof aus Hoeselt 

Die Kirche und die Herberge „Bei Sankt Gum­
marus" bilden den Mittelpunkt des Kempenlănder 
Museumslebens. Die Herberge, zu cler auch Stallun­
gen gehorten, bietet heute eine Auswahl typischer 
regionaler Gerichte. Der Herberge gegeni.iber wurde 
eine Dorfwohnung aus Wortel zusammen mit einer 
Scheune aus derselben Gemeinde wiederaufgebaut. 
Die Wohnung client als Museumsladen, wăhrend 
die Scheune fi.ir Veranstaltungen verschiedener Art 
benutzt werden kann. 

Das Kempen!ănder Dorf vermittelt einen an­
schaulichen Eindruck von cler Struktur cler Dorfer 
im Kempenland. Jedoch ist es nicht gelungen, die 
Infrastruktur einer Kempenlănder Lebensgemein­
schaft exakt nachzubilden. Mehrere kleine frei­
stehende Gebăude weisen darauf hin, daB dieser 
Teii des Museums auch Elemente umfaBt, die zum 
Parksystem gehoren. 

Dem gegeni.iber bildet clas Haspengauer Dorf 
den Versuch, ei ne konkrete historische Dorf struktur 
aus dem 19. Jahrhundert im Museum zu kopieren. 
Als Beispiel wăhlte man den GrundriB des Dorf­
chens Ulbeek, und zwar so, wie er im Wegeatlas 
aus dem J ahre 1845 angegeben ist. Die Bedeutung 
dieser Dorf struktur liegt auch darin, daB in diesem 
Dorf alle Entwi,cklungsstufen des Si.idlimburger 
Bauernhof s vertreten waren. 

Die urspri.inglichste Form ist noch immer ge­
wahrt geblieben in einem aus dem 19. Jahrhundert 
stammenden Tagelohnerhăuschen aus Kortessem, 
welches cler Flămische Touristenbund dem Museum 
1954 schenkte - clas erste Geschenk i.iberhaupt. 
Es ist eine einfache Wohnung, bestehend aus einem 
Flur, cler Zugang zum Haus bietet, und cler daran 
anschlieBenden Kammer. Diese Wohnung wurde 
erst im 19. Jahrhundert, d.h. vor nicht allzu langer 
Zeit, errichtet, so daB cler Grund fi.ir die primitive 
Einteilung hier in den schwierigen okonomischen 
Verhăltnissen cler Bewohner zu suchen ist. Wenn 
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Fig. 6. Casă de locuit din Hoogstade, a abaţiei din 
Flandra de vest 

trebuind căutată În situaţia economica precară a 
deţinătorilor. Primul pas În extinderea unei gos­
podării îl reprezenta anexarea unui grajd dispus 
perpendicular pe latura longitudinală a casei de 
locuit. Această anexă reprezintă o primă fază în 
evoluţia gospodăriei ţărăneşti cu ocol pătrat, cea 
de a doua fază reprezentînd-o gospodăria cu con­
strucţiile În formă de U. Gospodăria ţărănească 
cu ocol pătrat este prezentată în muzeu printr-o 
construcţie din Beverst, datînd din anul 1783. 

Satul-muzeu al zonei Haspe'.1 nu este definitiv 
organizat. Ii lipseşte o gospodărie cu construcţiile 
amplasate sub formă de U, o gospodărie cu ocol 
Închis şi una cu ocolul perfect pătrat. 

Hambarul „De Spijker" din Diepenbeek este 
unul din cele mai remarcabile obiective ale satului­
muzeu. El a aparţinut probabil de complexul 
„Paanhuis" din Diepenbeek, reconstruit şi el în 
muzeu, servind acum drept han. Hambarul este 
o clădire cu planul pătrat şi acoperişul Înalt, cu 
o mansardă În consolă, servind ca depozit pentru 
grîu şi fiind singurul exemplar de acest gen care 
s-a păstrat În Flandra. Alături se găseşte gospo­
dăria Contzen din Hoeselt, una dintre cele mai 
mari gospodării ţărăneşti din sudul Limburgului. 
Componenta principală şi cea mai veche a con­
strucţiei o reprezintă casa de locuit, avînd mai 
multe camere destinate folosinţei exclusive a pro­
prietarului. Întregul complex se compune din clă­
diri izolate (şura, grajdul de vite, grajdul de cai 
şi cuptorul), fapt care reprezintă un mod de am­
plasare a construcţiilor, atipic pentru zona carac­
terizată prin frecvenţa mare a gospodăriei cu ocol 
închis. 

Imaginea satului se completează cu capela din 
.Zepperen, cunoscută sub numele de „Natte Beempt" 
(biserica de pe păşunea umedă) după locul În care 
se aflase iniţial. Începuturile construcţiei datează 
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Abb. 6. Wohnhaus aus Hoogstade, Wohnhaus des west­
flămischen Abteihofs 

man einen Betrieb erweiterte, wurde quer zur 
Lăngsrichtung des Wohnhauses ein Stall angebaut. 
Dieser Anbau bildet den ersten Schritt hin zur 
Vierecksform der Bauernhofe dieser Gegend. Eine 
zweite Phase in dieser Entwicklung stellen Hofe 
dar, die U-formig angelegt sind. Die vollig ge­
schlossene Form der Anlage, das Viere,ck, findet 
sich bei unserem Bauernhaus aus Beverst aus dem 
Jahre 1783. 

Das Haspengauer Dorf ist noch nicht ganz auf­
gebaut. Es fehlen noch ein U-fOrmiger Hof, ein 
vierseitiger Hof und ein vollig viereckiger Hof. 

„De Spijker" aus Diepenbeel ist eines der 
bemerkenswertesten Gebăude des Dorfes. Es ge­
horte wahrscheinlich zum „Paanhuis" aus Diepen­
beek, das ebenfalls im Museum wiederauf gebaut 
wurde uncl das jetzt als Herberge client. „De 
Spijker" ist ein Gebăucle mit viereckigem GrundriB 
uncl einem herausragenclen DachgeschoB, in clem 
clas Korn aufbewahrt wurcle. Das Gebăucle ist 
wahrscheinlich clas einzig erhaltene Exemplar in 
Flandern. 

Daneben befinclet sich cler Contzenhof aus 
Hoeselt. Dieser ist einer cler wichtigsten uncl groB­
ten Bauernhofe aus Si.icllimburg. Der ălteste Kern 
ist zweifellos clas Wohnhaus, in clem einige Zimmer 
cleru Herrn und Eigenti.imer vorbehalten waren. 
Der gesamte Komplex besteht aus Einzelgebăuclen, 
nămlich aus Scheune, Kuhstall, Pferclestall und 
Backhaus, war fi.ir cliese Gegend ungewohnlich ist; 
man wiirde hier na,ch dem vorlăufigen Ergebnis 
cler Foi::schungen eher eine viereckige Form er­
warten. 

Das Dorfchen hat eine Kapelle aus Zepperen. 
Sie wurde als die Kapelle cler „N atte Beempt", 
d.h. als Kapelle des feuchten Weiclelandes., be­
Obstgarten umgewanclelt worden war. Der Ur­
sprung cler Kapelle geht auf clas 15. J ;:i hrhunclert 

www.muzeulastra.com / www.cimec.ro



Fig. 7. Casii de locuit din Oost-Vleteren 

din secolul XV, fiind reconstruită În anul 1736, 
iar În anul 1972 fiind mutată În muzeu ca biserică 
.a satului-muzeu Haspen. 

Unul din complexele arhitecturale ale satului­
muzeu sudlinburges este „Casa porumbeilor" din 
int-T ruiden, proprietate probabilă a Ordinului 
avalerilor Teutoni din Bernissem. Monumentul 

a fost. reconstruit În afara nucleului principal al 
satulm Haspen, pentru evidenţierea particularită­
ţilor sale arhitectonice. Aceasta şi pentru a păstra 
adevărul istoric, deoarece „Casa porumbeilor" avu­
sese şi o poziţie strategică, fiind izolată printr-un 
şanţ de apă ce Înconjura domeniul. În comple­
tarea celor două şuri, casa de locuit cu donjonul, 
neridicate Încă, vor Întregi go spodăria, care va 
prelua funqia unei unităţi producătoare istorice 
model. 

Planul muzeului din Bokrijk prevede . pe lîngă 
-construcţia satelor-muzeu Kempen şi Haspen şi 
un ~c?lţ". a ţinutului Maas, reprezentat prin gos­
podana dm St. Martens-Voeren, şi un rnt-muzeu 
al ţinutului Brabant. O parte din obiectivele care 
vor forma satul-muzeu Brabant se găse sc de;a la 
Bokrijk. Reconstruirea lor se va face abia după 
achiziţionarea obiectivelor pentru Întregul sat. 

în partea Bokrijk-ului destinată Flandrei răsărite­
ne şi apusene obiectivele sînt expuse după sistemul 
parc. Flandra de răsărit este reprezentată deocam­
dată, În muzeu, printr-o gospodărie ţărănească din 
zona „Polderilor" rîului Schelde. Şura gospodăriei 
originară din Oorderen a fost deja elevată. Este un 
obiectiv impunător avînd o arie transversală care 
Împarte construcţia În două: pe o parte se află 
grajdul de vite, grajdul de cai şi Încăperile pentru 
argaţi, iar pe cealaltă, podurile de fîn. în muzeu, 
-şura serveşte drept pavilion pentru mijloace de 
transport, constînd dintr-o colecţie de căruţe ţără­
neşti, roabe, caleşti şi sănii. Imaginea Flandrei 
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Abb. 7. Wohnhaus aus Oost-Vleteren : Wohnhaus des 
Hofes aus dem „Veurner Holzland" 

zuri.ick. Sie wurde jedoch 1736 wiedererrichtet und 
1972 im Museum als Kirche des Haspengauer 
Weilers neu aufgebaut. 

Eine cler wichtigsten Komplexe, die zum Siid­
limburger Weiler gehoren, ist clas Taubenhaus aus 
Sint-Truiden, clas wahrscheinlich cler Komtur cler 
Deutschritter in Bernissem gehorte. Dieser Hof 
wurde aufierhalb des Haspengauer Dorfes wieder­
errichtet, um seine architektonischen Besonder­
heiten besser zur Geltung bringen zu konnen. 
Das Taubenhaus war von einem Ringgraben 
umgeben. Eine Allee fi.ihrte zum Eingang 
des Grundsti.icks. Im Augenblick stehen be­
reits die beiden Scheunen. Wenn clas Wohnhaus 
mit dem Wohnturm erst einmal wiederaufgebaut 
worden ist, wird dieoer Hof im Museum die Funk­
tion eines historischen Modellbetriebs erfiillen. 
Dieser Bauernhof wird nămlich in historischer 
Weise bewirtschaftet werden, damit die historischen 
landwirtschaftlichen Methoden im Rahmen des 
Museums erhalten bleiben und vorgefi.ihrt werden 
konnen. 

Neben dem Haspengauer und dem Kempenlăn­
der Dorf wurden eine Maaslăndische Ecke, zu cler 
cler Bauernhof aus St-Martens-Voeren gehort, 
sowie ein Brabanter Dorfchen geplant. 

Einige Gebăude des Brabanter Dorfchens befin­
den sich bereits im Museum. Wenn man iiber 
geni.igend Gebăude verfi.igt, will man den Wieder­
aufbau des Dorfes in Angriff nehmen. 

Im west- und ostflămischen Teii des Museums 
stehen die Gebăude im Parksystem beieinander. 
Beide Abteilungen vermitteln eine Vorstellung von 
cler Wohnkultur des fruchtbaren Flachlandes. 

Ostflandern ist zur Zeit durch ein Gehoft aus 
dem W aa:slarnd und einem Bauerhof aus dem 
Schelde-Poldergebiet vertreten. Die S,cheune dieses 
Polderhoft, die aus Oorderen stammt, ist bereits 
wiederaufgebaut. Es ist eine gewaltige Scheune, 
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Fig. 8. Oraşul vechi a l muzeului 

răsăritene este completată şi de prezenţa unui şo­
pron pentru căruţe, din Kallo. ln intenţia organi­
zatorilor stă deasemenea achiziţionarea unei ma­
gazii pentru unelte, iar pentru a reprezenta zona 
polderilor este prevăzută transferarea În muzeu a 
cîtorva mici gospodării de zilieri , care pot fi întîl­
nite frecvent de-a lungul digurilor. In muzeu ele 
îşi vor avea locul lîngă digul care va despărţi 
partea est flamandă de cea vest flamandă. 

Gospodăria reprezentativă pentru zona Waas 
este una dintre cele mai frumoase din muzeu, atît 
prin arhitectura casei de locuit, originară din Lo­
keren, cît ş i prin arealul pe care este amplasată, 
copie fidelă a unei proprietăţi ţărăneşti din seco­
lul XVIII. Şirul de plopi care înconjoară proprie­
tatea oferă un aspect peisagistic plăcut, reprezen­
tînd totodată o tehnică specifică polderilor, menită 
să absoarbă cît de mult din surplusul de umiditate 
al zonei. Gospodăria este Împrejmuită de un gard 
viu, un grilaj de lemn permiţînd intrarea în curtea 
plină de pomi fructiferi. Şura, construită, după 
tipicul zonei, numai din lemn, include un grajd 
pentru vite, reconstruit prin analogie cu exemplare 
încă existente În ţinut. Complexul din Lokeren 
aparţine acelui tip ~e gospodărie, ale cărui elemente 
sînt dispuse disparat În teren; casa este orientată 
spre sud, şura şi rajdul fiind construite perpen­
dicular faţă de casa de locuit. 

T recînd În plimbarea noastră prin muzeu pe 
lîngă micuţa biserică din Kortenmark, am trecut 
şi graniţa dintre cele două provincii: Flandra de 
răsărit şi Flandra apmeană. O primă mică gospo­
dărie ţărănească „Postje" din Loppem ilustrează 
zona Zandstreek din jurul oraşului Brtigge. Casa 
de locuit prezintă un interes deosebit pentru fap­
tul că grinzile timpanului de la frontonul prin­
cipal sînt legate fiecare În parte, printr-o grindă 
mamă, cu grinda peretelui despărţitor opus. In 
trecut clădirea a fost, pare-se, mai lungă decît În 
momentul depistării ei În teren. Gospodăria mai 
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Abb. B. Die Alte Stadt im Freilichtmuseum 

deren Tenne in cler Mitte liegt und den Kuh- und 
Pferdestall mit Gesindezimmer von den eigentlichen 
Heuschobern trennt. Diese Scheune wurde als. 
Wagenmuseum eingerichtet; in ihr befindet sich 
eine Sammlung von Bauernwagen, Karren, Kut­
schen und Schlitten. Zu diesem Bauernhof baute 
man noch einen Wagenschuppen aus Kallo hinzu; 
auBerdem ist daran gedacht, einen Gerăteschuppen 
-ebenfalls aus Kallo zu erwerben. Daneben sollen, 
dem Wesen dieser Polderlandschaft entsprechend, 
noch einige am Deich gelegene Tagelohnerhăuschen 
in das Museum gebracht werden. Sie sollen an 
dem Dei.ch, cler den ostflămischen Teii vom west­
flămischen trennt, wiederaufgebaut werden. 

Das Waaslăndische Gehoft ist eines der hi.ib­
schesten Bauernhofe des Museums. Nicht nur die 
Architektur des Wohnhauses aus Lokeren ist be­
sonders schon, auch das Grundsti.ick în seiner Ge­
samtheit stel!t eine gelungene Wiedergabe cler 
Hofform dar, die im 18. Jahrhundert in cler Gegend 
um Lokeren iiblich war. Wenn man diesen Hof 
von cler Polderscheune aus betrachtet, fallen einem 
so fort die hohen Pappeln auf, die clas Grundsti.ick 
umgeben. Diese Băume haben hier eine besondere 
Funktion: cler Boden in cler Gegend um Lokeren 
enthălt nămlich versteinerte Humuserde, die von 
den Bewohnem cler Gegend „Roggenstein" genannt 
wird. Dieser Stein, cler eine produktive Nutzung 
des Bodens unmoglich macht, dehnt sich insbeson­
dere unter cler Einwirkung von Feuchtigkeit aus. 

Die Pappeln wurden an diesen Ăckern entlang. 
gepflanzt, um soviel Wasser wie moglich anzu­
ziehen. Das Grundsti.i,ck ist vom Weg durch eine 
Hecke getrennt, und ein Holzgatter bietet Zugang. 
zu dem mit Obstbăumen bepf!anzten Grundsti.ick. 
Die Scheune enthălt einen Kuhstall. Sie besteht 
ganz aus Holz, wie clas in dieser Gegend i.iblich 
war. Heute sind die Mauern cler Scheune zumeist 
aus Backstein . Die ălteren Scheunen sind jedoch 
noch ganz aus Holz oder haben an einer der Seiten 
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Fig. 9. Case adosate din Kuipersstraa t 

Abb. 9. Hintcrhăuser aus der Kuipersstraat werden 
în cl er Alten Stadt in Bokrijk w iederaufgebaut 

·uprinde o şură şi un cuptor dăruite muzeului de 
abaţia Zuienkerke din Loppem, iar vis-a-vis de 
respectiva gospodărie se află hanul din Sint-Rijkers, 
· re a îndeplinit odinioară şi funqia de primărie; 
parţial clădirea şi-a reluat funqionalitatea: poţi fi 
servit cu bere de Flandra de vest, În schimb nu te 
poţi cununa (încă) la Bokrijk. 

Un alt monument al muzeului este şura din 
Zuienkerke, inaugurată În 1978. Ea este primul 
-obiectiv din zona polderilor din jurul oraşului 
Briigge adus şi elevat În muzeu. Şura este amin­
tită În arhive pentru prima dată În anul 1333, 
Într-un act care enumeră cheltuielile materiale 
necesare construqiei. Nu se ştie Însă precis dacă 
-şura elevată În muzeu păstrează forma pe care a 
.avut-o în secolul XIV. Mai multe date înscrise pe 
:grinzile şurii se referă la renovări efectuate În 
<:ursul secolelor XVII şi XIX, dar care n-au 
-schimbat nimic În structura arhitecturii obiecti­
vului. Grajdul pentru vite, dispus sub acelaşi aco­
periş cu şura, poate adăposti 36 de vaci. Grajdul 

pentru cai se afla Într-o construqie alipită casei de 
locuit~ Coteţele pentru porci sînt situate în par­
tea din faţă a şurii, accesul făcîndu-se printr-o 
uşă centrală, iar alimentarea, în nişele ovale, căp­
tuşite cu paie pe timp de iarnă, În scopul prote­
jării animalelor de frig. Accesul În şură se face 
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noch Holzteile. Die Stallungen gehorten in den 
meisten Făllen zur Scheune und waren nicht mit 
dem Wohnhaus verbunden. Der Stall lieB sich 
nach einem Vergleich mlt dem am urspri.inglichen 
Ort vorhandenen Exemplaren gut rekonstruieren. 
Der Hof gehort zu dem Typ, bei dem die Elemente 
lose nebeneinander stehen: clas Haus war mit sei­
nem Vo.rdergiebel nach Siiden gerichtet, und die 
Scheune mit dem Stall befand si.ch quer zum Haus. 

Wenn wir nun bei unserem Rundgang zum 
westflămischen T eil des Museums kommen, so 
iiberschreiten wir bei cler kleinen Kapelle aus Kor­
tenmark die Grenze zwischen beiden Provinzen. 
Ein erster kleiner Bauernhof; clas aus Loppem stam­
mende „Postje", reprăsentiert die Zandstreek um 
Briigge. Dieser Hof ist besonder·s wichtig, weil hier 
die Wandbalken des Vordergiebels einzeln durch 
einen Mutterbalken mit dem gegeni.iberliegenden 
Balken cler Zwischenwand verbunden sind. D as 
Gebăude ist friiher wahrscheinlich lănger gewesen. 
Es wurcle im Museum in cler Lănge wiecleraufge­
baut, die es beim Abbruch hatte. Auf dem Grund­
stiick, clas zum Bauerhaus gehort, befanden sich 
noch eine Scheune und ein Backhaus, welches die 
Abtei Zuienkerke in Loppem dem Museum iiber­
lassen hat. Diesem Bauernhof gegeniiber liegt jetzt 
die Herberge aus Sint-Rijkers, die auch als Ge­
meindehans cliente ; dieses Gebăude erfiillt nun 
teilweise wiecler seine alte Funktion: man zapft 
hier Bier aus Westflanclern, heiraten kann man 
hier jecloch (vorlăufig) noch nicht. 
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prm cele două intrări dintr-un capăt şi altul al 
ane1 podite cu scînduri; alături se află alt spaţiu 
de trecere, podit cu cărămizi. 

În imediata vecinătate a şurii din Zuienkerke se 
găseşte „turnul de porumbei" din Ingelmuster. El 
reprezintă, la fel ca şi În cazul şurii, doar prima 
unitate elevată dintr-un Întreg complex arhitec­
tural ce urmează a fi adus În muzeu. Turnul, 

. datînd din anul 1634, provine de pe gospodăria 
ţărănească a domeniului, ilustrînd, pe plan arhi­
tectural, modul practic În care s-a aplicat „dreptul 
la porumbei" în comitatul Flandra. La etajul 
superior al turnului sînt amenajate cuiburile pen­
tru porumbei. Accesul nu este posibil decît pe o 
scară din exterior pentru a Întări securitatea faţa 
de hoţi. Nivelul din mijloc servea drept magazie 
pentru proviziile de iarnă ale păsărilor, iar la 
parterul turnului era instalată crescătoria de porci. 
Nu au putut fi Încă reconstituite deschizăturile 

pentru aprovizionarea păsărilor, lipsind materia­
lul documentar de comparaţie. Turnul va constitui 
unitatea centrală a unei gospodării reprezentative 
pentru zona centrală a Flandrei apusene, gospodărie 
de curînd transferată În muzeu. 

Vis-a-vis de locul destinat acestei gospodării au 
fost elevate primele trei obiective ale unei gospo­
dării ţărăneşti din proprietatea abaţiei din Lo. Este 
vorba de o şură sub formă piramidală, În Între­
gime făcută din lemn, acoperită cu paie. Pentru 
acest tip de şură cu schelet portant, flamanzii fo­
losesc denumirea de „mikke". 

Casa de locuit reprezintă unitatea de bază a 
gospodăriei. Iniţial, casa se afla pe malul rîului 
Ijzer, faţă În faţa cu abaţia din Eversam, căreia 

i-a aparţinut. A fost denumită de ţăranii din par­
tea locului „Trecerea de la Eversam", fiindcă aren­
daşii ei aveau prevăzută, ca îndatorire, asigurarea 
transportului peste apă. Actualul drum, care uneşte 
localităţile Ieper şi Veurne, neexistînd la data aceea. 
Suferind de pe urma devastărilor provocate de răz­
boaie, casa a ars pînă la temelii În anul 1634, dar 
a fost ·reconstruită Încă În acelaşi an. Io urma Re­
voluţiei franceze şi a vremurilor tulburi din anii 
imediat următori, gospodăria a mai fost odată 

distrusă şi .apoi reclădită. Casa de locuit include 
o bucătărie, o cameră de locuit cu un mic dormitor 
alături, o pivniţă şi, deasupra ei, o cameră mare 
prevazută - contrar normei - cu trei ferestre 
mari. De aceeaşi gospodărie aparţine şi moara cu 
cai din Lampernisse, identică tipologic cu moara 
din Leisele (reconstruită În muzeu În incinta gos­
podăriei din „ Veurner Holzland"); traqiunea ca­
balină se exercită printr-un ax central în jurul îcă­
ceia se Învîrte calul, axul acţionează roţile din-
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Eines cler grofiten Bauwerke des Museums ist 
die Scheune aus Zuienkerke bei Briigge, die 1978 
eingeweiht wurde. Diese Scheune aus dem Bri.igger 
Poldergebiet wurde als erstes Gebăude eines Bri.i­
gger Poldergehof ts wiederauf gebaut. Von dieser 
Scheune ist in den Archiven, soweit bekannt, zum 
ersten Mal 1333 die Rede. Aus diesem Jahr stammt 
eine Materialrechnung, die erhalten geblieben ist. 
Es ist jedoch nicht sicher, ob die Scheune im Mu­
seum den Zustand wiedergibt, in dem sie sich im 
14. Jahrhundert befand. Eine zweite Jahreszahl 
befindet sich auf einem Jahresstein im Seitengiebel 
des Gebăudes. Andere Jahreszahlen, die sich auf 
Balken in cler Scheune befinden, verweisen auf 
bauliche Renovierungen im 17. und 19. Jahrhun­
dert, die jedoch an cler baulichen Struktur ni.chts 
geăndert haben. Diese Scheune ist durch ihre Grafie 
und ihre Bautechnik eng mit cler Scheune cler 
Abtei Ter Doest in Lissewege und mit cler Pol­
derscheune aus Vlissegem verwandt, die zur Zeit 
restauriert wird. Wie in cler Polderlandschaft 
i.iblich, befindet sich cler Kuhstall in cler Scheune. 
Er bietet Platz fi.ir 36 Ki.ihe. Die Pferde dieses. 
Bauernhofs waren in einem Pferdestall unterge­
bracht, cler sich an clas Wohnhaus anschloB. An 
cler Vorderseite cler Scheune befinden sich Schwei­
nestălle, welche man durch eine Stallti.ir im Vor­
dergiebel erreichte. Die Tiere wurden in rund­
bogenformigen Nischen gef i.ittert, die sich in dem­
selben Giebel befanden. Diese Nischen schi.itzte 
man in Winter mit Strohbi.ischeln gegen die Kălte. 
Die Scheune besafi zwei Durchfahrten. Die eine 
war die mit Holzbrettern belegte Tenne, die an­
dere war mit Backsteinen gepflastert. 

Der Taubenturm aus Ingelmunster befindet sich 
in unmittelbarer Năhe cler Scheune aus Zuien­
kerke. Ebenso wie die Scheune, ist cler Turm cler 
erste Teii eines ganzen Bauernhofes, cler noch ent­
stehen soli. Der Turm kommt· vom Grundsti.ick 
des SchloBbauernhof s aus lngelmunster und stammt 
aus dem Jahre 1634. In dieser Form nahm clas 
Taubenrecht in cler Grafschaft Flandern Gestalt 
an. Im obersten Stockwerk befanden sich die 
Taubennester. Es ist nur von cler AuBenseite des 
Gebăudes her i.iber eine Leiter zu erreichen: offen­
bar hatten es viele auf die Tauben abgesehen, so 
daB man sie gegen Diebstahl s.chi.itzen mufite. Das 
Stockwerk unter den Tauben cliente dazu, im 
Winter die Nahrungsvorrăte fi.ir die Tauben zu 
lagern. In dem untersten Stockwerk wurden 
Schweine gehalten. Die Futterluken in diesem 
Turm wurden noch nicht restauriert, da es an 
gutem Vergleichsmaterial fehlte. Der Taubenturm 
bildet jetzt im Museum clas Zentrum eines Bauern­
hof s aus dem mittleren Westflandern, den wir, 
w1e wir hoffen, recht bald werden erwarten 
konnen. 

Diesem Bauernhof aus dem mittleren Westflan­
dern gegeni.iber wurden die ersten drei Gebăude 
eines Abteihofs errichtet. Die Scheune stammt von 
einem Hof, cler zur Abtei von Lo gehorte. Es 
handelt sich dabei um eine pyramidenformige 
Scheune, die vollstăndig aus Holz und Stroh 
besteht; die Wănde sind aus einem Bretterverschlag 
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Fig. 10 Şură din regiunea polderilor, Zuienkerke 

ţate care transmit mişcarea pietrei. Un alt tip de 

moară la care caii acţionează axul central prin in­

termediul unei pîrghii dispuse În afara construc­

ţiei morii, printr-o circulaţie în jurul clădirii aces­

teia, va fi integrată unei alte gospodării de la Bo­

krijk. Gospodăria de la Veurne include şi o casă 

de locuit, datată 1507, lucru care l-a făcut pe Jo­

zef Weyns să afirme că ar fi prima construcţie da­

tată . de pe teritoriul Ţărilor de Jos, executată În 

tehnica paiantei. Gospodăria de la Veurne este com­

pletată, în cele din urma, cu o şură adusă din Vin­

kem. în afară de această, panul muzeului prevede 

elevarea unei gospodării specializate În cultura me­

iului. Deocamdată, au fost achiziţi onate o şură ş 1 

un hambar pentru mei . 

Cuptorul şi grajdul au fost reconstruite în 1979. 

Probleme deosebite s-au ivit însă la reconstruirea 

casei de locuit. Aceasta, dăruită muzeului cu oca­

zia a 25 de ani de la înfiinţare, de către Asociaţia 

turistică şi automobili stică din Flandra, datează 

din anul 1771 şi a fost c onstruită de Petrus Bouc­

key. Iniţialele constructorului şi anul elevării au 

fost dăltuite în tocul uşii. Bucătăria şi camera de 

locuit au suferit de-a lungul anilor modificări suc­

cesive, În schimb pivniţa şi încăperea de deasupra 

ei au rămas neschimbate. Bucătăria s-a transformat 

într-un grajd pentru cai, iar camera de locuit, care 

iniţial nu beneficia de încălzire , a preluat funqio-

53 - Ciblnl um 
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Abb. 10. Polderscheune aus Zuie nkerke 

errichtet. Der flămische Name fi.ir Scheunen dieser 
Art heiBt „mikke". 

Das Wohnhaus ist clas wichtigste Element dieses 
Bauernhofs. Es stammt aus Hoogstade und lag 
am Ufer cler Ij zer, genau gegenuber cler alten 
Abtei von Eversam, zu cler es gehorte. Es wurde 
daher „E versamer Oberfahrt" genannt, weil die 
Bauern, die den Hof pachteten, den Auftrag hatten, 
die Reisenden von cler einen Seite cler Ijzer auf 
die andere zu bringen. Die heutige StraBe, die 
Ieper mit Veurne verbindet, bestand ja in cler 
damaligen Zeit noch nicht. Man weiB, dafl cler 
Bauernhof in cler zweiten Hălfte des 16. Jahrhun­
derts stark unter den Kriegswirren zu leiden hatte. 
Im Jahre 1634 brannte er voll stăndig aus und 
wurde no.eh in dem selben Jahr ganz 'wiederauf­
~ebaut. N ach cler franzosischen Revolution und 
den schwierigen Zeiten, die darauf folgten, wurde 
cler Hof noch einmal zerstort und wiederauf­
gebaut. Er umfaBte damals ein „Haus" , ein „Zim­
mer" mit kleinem Schlafzimmer sowie einen Keller 
mit dariiberliegender Kammer. Diese K ammer ist 
ungewohnlich grofi und hat drei groBe Fenster; 
sonst sind es nur zwei, oft sogar nur eines. 

Zu dem Hof, desse'.1 endgi.iltiger Platz im Mu­
seum noch nicht foststeht, gehort die Pferdemiihle 
aus Lampernisse, die zum selben Typ gehort wie 
die Pferdemlihle aus Leisele, die sich auf dem 
Hof aus dem „Veurner Ho'.zland" befindet. ln 
beiden Făllen handelt es sich um eine Muhle, bei 
cler clas Pferd immer um die Achse herumlăuft, 
die clas Răderwerk in Bewegung setzt. Eine Miihle, 
bei cler die Pferde aul3en um clas Gebăucle herum­
lauf e11 uncl mit einem Balken verbunden sincl, 
cler clie Achse antreibt, welche sich oben am Dach 
befinclet, soli bei einem ancleren H of aufgebaut 
werclen. Zu dem Hof aus Veurne gehort ein 
Wohnhaus, clas auf einem seiner Mutterbalken clie 
J ahreszahl 1507, trăgt woraus Josef Weyns fol-
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nalitatea bucătăriei. Se parc că prin secolul XIX a 

fost montată o insualaţie de Încălzire şi adăugată 

o încăpere anexă. La reconstruqia În muzeu a uni­

tăţii s-a avut în vedere forma iniţială, cea tradi­

ţională, a construqiei, la 30 septembrie fiind ele­

vat acoperişul şi vernisată unitatea de către Aso­

ciaţia turistică flamandă. 

Sectorul destinat culturii materiale ţărăneşti din 

muzeul Bokrijk reuşeşte să ofere o imagine asupra 

varietăţii modului de viaţa a ţăranului flamand. 

Reconstituirea condiţiilor de viaţa tradiţională, per­

ceperea mediului nemijlocit În care-şi desfăşurau 

activitatea oamenii din trecut, cunoaşterea posibi­

tăţilor şi graniţelor sistemului socio-economic tra­

diţional, constituie etape Însemnate În cunoaşterea 

şi Înţelegerea istoriei unei întregi clase sociale. În 

acest sens, .muzeele În aer liber oferă cercetăto­

rului cadrul potrivit şi pentru prelucrarea experi­

mentală a tuturor acestor )nformaţii. Aspectul men­

ţionat conferă muzeelor În aer liber statutul de 

mediu de comunicare important. 

Muzeul din Bokrijk nu se reduce numai la 

sectorul ţărănesc flamand. Actualmente se lucrează 

la reconstruirea unui întreg oraş medieval. Planul 

iniţial al muzeului prevede organizarea acestui al 

doilea ~ector, complementar sectorului ţărănesc, mu­

zeul reuşind, astfel, să ofere celui care vizitează 

Bokrijk-ul, o imagine completă a culturii populare 

flamande În totalitatea şi indivizibilitatea ei. 

În prima fază de reconstrucţie au fost elevate 

unele obiective importante sub aspect arhitectu­

ral-istoric. Dintre t'Jate se remarcă casa denumită 

„de Witte Engel" (Îngerul alb) din Anvers, Zwart­

zusterstraat 10-12, al cărui fronton din lemn re­

prezinta un document unic ca valoare al tehnicii 

arhitecturii În lemn din Anvers-ul celei de a doua 

jumătăţii a secolului XV. Frontonul principal se 

~tructureaza În subansambluri succesive, sub formă 

de console cu grinzi şi contrafişe îmbinate în teh­

nica paiantei. În timpanul realizat în totalitate din 

lemn, sînt decupate terestre. Faptul că subansam­

b!urile frontonului sînt aranjate sub formă de con­

~ole succesive reprezintă o particularitate arhitec­

tonică despre ale cărei Începuturi şi a cărei funqio­

nalitate se ştie foarte puţin. 
În imediata vecinătate a „Îngerului alb" s-a ele­

vat clădirea numită „de dry Mollen", datată 1617. 

gerte, daB dieses Haus clas erste niederlăndische 
Fachwerkhaus mit Angabe cler Jahreszahl ist. Zu­
sammen mit cler Scheune aus Vinkem ist dieses 
Wohnhaus cler wichtigste Teii des Hofes aus 
Veurne. AuBerdem sah man einen Hummelhof im 
Museum vor, cler speziell dem Hopfenanbau gewid­
met ist. Zur Zeit besteht dieser Hof aus einer 
S.cheune und einem Hopfenspeicher. 
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Man hat auch ein Backhaus und einen Stall 
erworben, die im Laufe des Jahres 1979 errichtet 
werden so lien. Das W ohnhaus ist jedoch ein be­
sonderer Fall. Wir sprachen bereits dari.iber, als 
wir die Arbeitsweise cler Freilichtmuseen beschrie­
ben. Dieser Fall liegt jedoch ganz bemnders, weil 
cler Flămische Touristen- und Automobilistenbund 
dieses Gebăude anlăBlich des fiinfundzwanzig­
jăhrigen Jubilăums des Freilichtmuseums Bokrijk 
gestiftet hat. Das Wohnhaus stammt aus dem 
Jahre 1771 und wurde von Petrus Bouckey gebaut. 
Die lnitialen des Erbauers und clas Datum cler 
Errichtung wurden în die Tiirrahmen gemeiBelt. 
Das „Haus" und clas „Zimmer" waren baulich 
stark verăndert worden, wăhrend cler Keller und 
die dari.iberliegende Kammer recht gut erhalten 
waren. Das urspriingliche „Haus" jedoch wurde 
in einen Pferdestall umgebaut, und <labei wurde 
clas „Zimmer", da.s urspriinglich nicht geheizt 
werden konnte, în eine Kii.che umgewandelt. Zu 
diesem Zweck brachte man in dem Raum einem 
Wandherd an und baute einen hinteren Ki.ichen­
raum an. Diese Verănderung wurde vermutlich im 
19. Jahrhundert Yorgenommen. Bei cler Restau­
rierung des Gebăudes ging man vom urspri.ing­
lichen Zustand aus, cler cler Tradition entspricht. 
Der Dachstuhl dieses Wohnhauses ist am 30. Sep­
tember 1978 im Freilichtmuseum errichtet wor­
den. Am selben Tag wurde clas errichtete Haus 
vom Flămischen Touristen- und Automobilisten­
bund in feierlicher Form cler Provinz iibergeben. 

So vermittelt cler băuerliche Teii des Museums 
ein Bild von cler vielfăltigen Volkskultur in Flan­
dern. Indem wir die Umgebung cler Menschen von 
damals rekonstruieren, kommen wir den Menschen 
selbst sehr nahe. Das Kennenlernen cler unmittel­
baren Umgebung, clas Erfahren cler damaligen Le­
bensbedingungen und der Begrenzungen und Mog­
lichkeiten des traditionellen sozio-okonomischen 
Systems sind wichtige Stufen, wenn es darum geht, 
die Geschi.chte einer Menschengruppe kennenzuler­
nen und vor allem die Vergangenheit zu begrei­
fen. Die Freilichtmuseen bieten hierzu geeignete 
Moglichkeiten, weil sie diese Informationen ex­
perimentell verarbeiten konnen. Dieser Aspekt der 
Museumsarbeit lăBt die Freilichtmuseen zu sehr 
interessanten Kommunikationsmedien werden. 

Der băuerliche Teii des Museums ist jedoch 
nicht die einzige Abteilung. Seit einiger Zeit ar­
beitet man am Aufbau einer alten Stadt. Urspri.ing­
lich sah man În der Aufnahme einer solchen Ab­
teilung eine Ergănzung des băuerlichen Teils des 
Museums, die es ermoglichen sollte, ein vollstăn­

als ein unteilbares Ganzes betrachtete. 
Die erste Aufbauphase cler alten Stadt umfaBt 

e1mge Hăuser, die aus architekturgeschichtlicher 

www.muzeulastra.com / www.cimec.ro



Alături de cele două unităţi, primul complex ar­

hitectonic din această parte a muzeului mai in­

clude: casa denumită „de Cluyse", Oude Koorn­

marln 26, două construcţii adosate din Kuipersstrat, 

reconstruqia altei clădiri adosate din strada Kleine 

Koraalberg şi copia casei numită „de Croon", din 

întretăierea străzilor Suderman şi Vleminck. 

Construqii!e aduse În muzeu şi-au schimbat des­

tinaţia. O pleiadă de artişti din ţară şi străinătate 

şi-au oferit serviciile şi operele. Unităţile vor servi 

drept săli de expoziţie. Un prim experiment În acest 

sens îl reprezintă expoziţia despre viaţa şi activi­

tatea lui Frans Ma~ereel, amenajată În unitatea „de 

dry Mollen". 

Un al treilea sector al muzeului va fi amenajat 

în scopul ilustrării unor aspecte deosebite în proce­

sul de restaurare a unor construqii cu valoare is­

torică. În acest mod organizatorii vor să-i trans­

mită vizitatorului o imagine de ansamblu asupra 

importanţei fundamentale pe care o are muzeul În 

aer liber În domeniul protecţiei monumentelor de 

arhitectură istorice sau etnografice. 

După 30 de ani de activitate muzeistică, Bokrijk 

şi-a găsit un loc bine cunoscut În viaţa culturală 

flamandă. În contextul unei politici culturale care 

pune pe prim plan valoarea umană ş1 îşi afirmă 

credinţa Într-o evoluţie calitativă a conştiinţei 

populare flamande, muzeul în aer liber din Bokrijk 

reprezintă un element de seamă de a cărui dăi­

nuire sîntem responsabili. 

Sicht von Bedeutung sind. Das bemerkenswerteste 
unter ihnen ist wohl clas Haus „de Witte Engel" 
aus cler Zwartzustersstraat 10-12 in Antwerpen, 
dessen Holzgiebel ein einzigartiges Dokument des 
Antwerpener Holzgiebelbaus aus cler zweiten 
Hălfte des 15. Jahrhunderts ist. Die Giebelteile 
iiberragen einander und bilden ein Fachwerkbau 
aus Balken und Verstrebungen, dessen Făcher mit 
einer Holzfollung gefi.illt sind oder in denen Fen­
sterof foungen ausgespart wurden. Da{3 die Gie­
be'.teile einander i.iberragen, ist eine Be:onderheit, 
deren Ursprung ni.cht ganz !dar ist. 

An dieses Haus, welches einen Holzgiebel hat, 
grenzt clas Haus mit dem Namen „de dry Mol­
len", clas aus dem Jahre 1617 stammt. Eine ar­
chitekturgeschichtliche Rekonstruktion des Hauses 
„de Cluyse" vom Oude Koornmarkt 26, zwei Hin­
terhăuser aus der Kuipersstraat, die Rekonstruktion 
eines Hinterhauses vom Kleine Koraalberg und die 
teilweise Rekonstruktion des Hauses „de Croon" 
auf cler Ecke cler Sudermanstraat und cler Vle­
minckstraat bilden die erste Gebăudegruppe die­
ser Stadt. 

Im Museum erhalten diese Hăuser eine neue 
Bestimmung. Eine Reihe von Ki.instlern aus dem 
In- und Ausland haben cler Provinz ihre Arbeiten 
zur Verfiigung gestellt. Sie sollen in bestimmten 
Răumen ausgestellt werden. Ein erstes Experi­
ment in diesem Sinne war die Ausstellung i.iber 
Leben und Arbeit von Frans Masereel im Haus 
„de dry Mollen". 

In einem anderen Teii dieses Museums sollen 
besondere Aspekte cler Restaurierung historischer 
Bauwerke veranschaulicht werden; auf diese Weise 
soll ein umfassender Eindruck von cler grundle­
genden Bedeutung cler Freilichtmuseen for den 
Denkmalsschutz vermittelt werden. 

Das Freilichtmuseum feiert in diesem Jahr sein 
Jubilăum. Nach fiinfundzwanzigjăhriger Museums­
arbeit ist es in Flandern zu einem Begriff gewor­
den. Bokrijk ist in einer Kulturpolitik, die an 
menschliche Werte und an die Entwicklung des 
BewuBtseins in Flandern glaubt, ein wichtiges Ele­
ment, clas es zu erhalten gilt. 
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